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Dear Colleagues

This special issue of the ELRAewsletter is devoted, like every two years, to the Language Resources and Evaluation
Conference (LRECYhe 6th edition of the Language Resources and Evaluation Conference took place last May at the Palais
des Congrés Mansour Eddahbi in Marrakech, Morocco under the High Patronage of His Majesty King Mollammed

This edition has been very popular: more than 1,100 participants coming from 57 countries registered to the main confe
rence, workshops and tutoria#smajority of participants came from all over Europe, but this time, the participation from
America andAsia was significantThe United &tes ofAmerica brought the highest number of participants.

For LREC 2008, three major changes were introduced:

* The conference structure was modified with Poster sessions being held in parallel with Oral sessions

* LREC 2008 Proceedings, provided to all participants on CD-ROM, were made available from the conference web site
to all immediately after the conference.

« 25 workshops and 6 tutorials, with up to 7 sessions in parallel eactodiylace during the pre- and post-conferen
ce days, covering a wide range of subjects includin§y E\aluation, LR standardization, multimodalisentiment ana
lysis or sign language.

A joint COCOSDA/WRITE workshop o€ommon priorities andecommendations for the fueuof Language and
Speech Resoteswas held on Sundayune 1st, 200&s in 2004 in Lisbon and in 2006 in Genoa, this meeting wge or

nised jointly by COCOSDA, the International Committee for Co-ordination #aad&rdisation of Speech Databases,
andWRITE International Committee faWritten Resources Infrastructuechnologyand EvaluationThe COCOSDA

session of the workshop dealt with both the current situation and the future of speech and related multimodal/multime
dia resourceshen, theWVRITE session focused on forward-looking views and strategies for the LRs, and introduced the
new FLaReNet project, funded by the European Commission.

Four years ago, the ELRBoard created the Zampolli Prize, a prize for “Outstanding Contributions Adtiacement

of Language Resources and Languagehnology Evaluation”, to honour the memory of its co-founder and first presi
dent,Antonio Zampolli. In 2008, thAntonio Zampolli Prize has been awarded twick Wilks, from the Oxford Internet
Institute and the Computer Science Department of the University diedh€étK). Yorick Wilks’ presentation has been
made available on-line, from the LREC home page:

http://www.lr ec-conf.or g/lrec2008

Regarding the content of this ELR#®wsletter dedicated to LREC 2008, we decided to have a special double issue, due
to the high number of contributions from authors and presenters at LREG/2868ve received numerous session-sum
maries and we are happy tdesfan overview of this LREC in the ELRAewsletterIn addition, Opening Ceremony
speeches and a conference report are also included.

Last but not least, the new resources added to the ElaR#ogue are listed at the end of this newsletter

Bente Maegaard, President Khalid Choukri, CEO
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INTRODUCTION
by Nicoletta CalzolariLREC 2008Confeence Chair

Nicoletta Calzolari

lity of the broad area of LRs andworld applications.This is probably the
MohammedVI, King of Morocco, | Evaluation. major result of LRs, with an impact on the
the Program Committee gratitude fol transformation of T from ‘just’ an R&D
his Royal Patronage of this 6th edition pLREC is judged - | believe - as a greasector to a technology with a great impact
LREC. observation post for feeling the pul$ein society
of todays initiatives in the field, with
the possibility not just of listening tp We can say today that a ‘LR community’
ithe “best or most innovative” methddexists: we simply have to observe the
or approach, but of examining thedar| large LREC attendanc&he achievement
variety of approaches, of analysing thoof a worldwide linguistic infrastructure,
many angles, of exploring the variefyhowever requires the coverage not only
of resources for many languages, thof a range of technical aspects, but also -
participants” ... and we had about 500new emeging trends, the lge projects| and maybe most critically - of a number
When LREC was established, Languagand initiatives, the infrastructures. [10f organisational and coordination
Resources (LRs) - and with thempelieve that this broadness of theme:aspects.The stable growth of the field
Evaluation - were only just starting totopics, perspectives, is an essenti:brings in itself some sort of revolution,
receive by lager sections of the HL | contribution to form a better global and a need now to conger.An essential
(Human Languag@echnology) communi| vision of our field and thus to stimuld element for ensuring an integrated basis is
ty the attention that for many years wgite new ideas. to enhance the cooperation among many
given to other aspects of language teehn communities now acting separateych
logy (LT). After only 10 years, LREC has We do not have to defend or promdttas LR and T developers, written, speech
become one of the big and establishethe ‘data-driven’approaches any len and multimodality specialists, terminelo
conferences in the sector ger: they are pervasive and have a welgy, semantic web and ontology experts,
_ _ deserved and ample recognitioncontent providers, linguists and so on.
This year LREC has established a ne\Large-scale LRs are unanimous|yThis is one of the challenges for the next
record: we received more than 900 sukrecognised as the necessary infrastruyears, for a usable and useful ‘language’
missions, we have accepted 645 papetture underlying [. It is the merit| scenario in the global and multilingual
and we may have more than 1,000 payt(mostly) of LRs that T acquires the| network. | believe that LREC may play an
cipants.These figures are quite impressi maturity and attains the robustness-ngiimportant role in the integration of these
ve to me, and are a sign of the great-vitided to become truly usable in reavarious communities.

I et me first express to His Majes

This year LREC celebrates its 10th bir
day! It started in 1998 in Granada, fro
great and visionary idea oAntonio
Zampolli, and it was then really an adv
ture and a challenge. | still remem
Antonio saying “we wort’ even have 5
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This does not mean that there are no infr:
structural issues still to be discussed
solved. Let us only think about the pr
blem of maintenance of LRs, or the

issues of interoperability and sharifithe
big growth of the field should be compl
mented by a reflection - within the sal
community - on priorities and future str
tegies. It is a big achievement, and a gr
opportunity for our field, that recently
number of strategic-infrastructural inHi
tives have started, or are going to start, i
all the continentsThis is also a sign th
funding agencies recognise the strate

value of our work and the importance p
helping a coherent growth also throug
number of coordinated actions. LRE
together with its workshops, is the place
where these - and future - initiatives wijll
be presented, discussed, and promoted

LREC, both the main conference and |t
workshops/tutorials, deals with the topic:
of LRs and evaluation within all th
modalities: written and spoken language
and multimodality Which are the mai
themes and issues at LREC 20087 Sgn
very sketchy observations delineatifg
some trends:

» There is a lot of semantics, knowded

ge, ontologies, content, analysed frd

e As usual, lage infrastructures
architectures, big initiatives an
large projects, together with th
issues of interoperability and sta
dardisation, receive wide attentid
at LREC.

* Many papers, as expected,
lexicons, corpora and many faH
rent types of related tools.

* Evaluation of systems and valid
tion of resources, both for writte
and spoken language, are broa

we should experiment with a 4-day confe
drence: we will ask you about this too.
e

1 Acknowledgments

nFirst of all my thanks go to the Program
Committee, that at every LREC has a-har

prder job, having to deal with an ever increa
sing number of submissions, of a better
quality.

h Also on behalf of all the members of the
n Program Committee, | warmly thank all
jlthe various Committees that have made

represented, as well as evaluati
methodologies and evaluation cal
paigns.

othis LREC possible, and hopefully suc
cessful.

| thank ELRAand the ELRABoard, for

« Many papers are on multilingual their continuous commitment to LREC.

resources and systems and machir _ _ S
translation applications, but al ol thank our impressively lge Scientific

dialects and language varieties.

Committee, composed of about 500-col
leagues from all over the worl@hey did

+ Terminology is an importanf @ wonderful job, succeeding to complete

issue, and the most represented
minological domain is the bio
medical one.

As another sign of the great signifiea
ce and the success of the field, LREC
now somehow complemented by t
Language Resooes and Evaluatior]

every possible angle, from represen
tion and annotation to acquisition, fro
spatio-temporal information, corefe

rence and discourse, to emotions

affect, opinions.

« Complementary to this, even if wit
less emphasis, also syntactically ant
tated resources and related tools co
nue to receive attention.

* Among the LR-related tools and sy
tems, information extraction is still

major issue, not yet solved, and mg
and more ambitious; well represent
are also named entity recognitio
document classification, questig
answering and summarisation.

* In speech: broadcast news proce
sing, speaker identification, pronunci
tion data, speech synthesis, receg
tion, dialogue, lage varieties of speec
corpora for many languages, but al
the topics of dect and emotion.

* Multimodality and multimedia spal
from TV and video processing to sig
language, communication and dialog
in multimodal environment, emotio

Tjournal, endorsed by ELR&nd co-edi
;ted by Nancy Ide and myself. Spring

offers LREC 2008 participants a su
scription to the journal at a special ra
“Moreover we will ask the authors o
the papers mostly recommended
L reviewers as appropriate for the jourr
\If they want to submit a longer versig
Lito the journal.

| am also proud to announce that
s have decided to make all the LRE
5 Proceedings, together with the proce
rdings of accompanying workshop,
~@vailable on the web as a service to
h community It will happen soon afte
nthis conference.

A few last notes, on which we woul
hlike to get your opinionsyou see in the

etheir reviews in time for so many papers.

We are indebted to the International
Advisory Board and the Loca\dvisory
n Board, that have provided moral support to
jour Conference, and to the Local
h¢Organising Committee, and in particular
Abdelhak Mouradi, for helping in finding
solutions to local issues.

e " _
ol am grateful to authorities, associations,

eorganisations, committees, agencies, €om
’ panies that have supported LREC in
b‘various ways, for their important coopera
ation.

N express my big gratitude to all the spon
sors that have believed in the importance
of our conference, and have helped with

V'economic support.

C

*€| thank the workshop, tutorial, and panel

S organisers, who surround LREC of so

hmany interesting eventa.big thanks goes

" to all the authors, who provide the ‘sub
stanceto LREC, and give us such a broad

OIpicture of the field.

| wish finally to thank the two institutions

4 program that we experiment this yea
nhew conference structure, with Post

1 because of the lge number of goo

and subjective content again.
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nsubmissionsWe invite your feedback Last, but not least, thanks are thus devq

lon these changedVe are also asking with all my sympathy to the people g

n ourselves, given the so high - and eyethese institutions who have worked
increasing - number of submissions,|iintensely to make this LREC possible
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" ithat have provided economic support and
I'dedicated so muchfeft, in terms of man

N in parallel with Oral sessionghis also power to this LREC, as to the previous

sallowed us to accommodate more PO<ones, i.e. ELDAN Paris and my institute,
ters. We have also accepted mofe¢| . C-CNR in Pisa.Without their commit
Tutorials andWorkshops than usual, ment LREC would not have been possible.

ted,
f
S0
in




all its details. Despite the distance (Parisyou will make this LREC great (I am and funding strategiesThe success of
Pisa) they have worked together as| sure). So at the very end my greate:LREC means to us in reality the success of
unigue team, with enthusiasm and dedicithanks go to you all. | may not be ablethe field of LRs and Evaluation.

tion. My biggest thanks go to them:to speak with each of you during the .

Roberto Bartolini, Olivier Hamon| Conference (I'll try). | hope that you With all the Programme Committee, | wel
Vincenzo Parrinelli, Valeria Quochi,| learn something, that you perceive ap come you at LREC 2008 in such a won
Mathieu Robin-Vhet, Segio Rossi, and in| touch the excitement, fervour and kive derful country as Morocco and wish you a
particular Sara Goggi and Héléene Malziliness of the field, that you have fruitfyl fruitful Conference.

who have become over the years one ofttconversations (conferences are use f'E iov LREC in Marrakecht

pillars of LREC. | cannot list the manly also for this), most of all that you pra njoy in Marrakech:
tasks they carried out, but | can say fofit of so many contacts to genise newi
sure that without their daily work and replexciting work and programmes in the
commitment since many months, LRECfield of LRs and evaluation, which yo
would not happenWe have solved toge| will show at the next LREC.

ther many big and small problems of sucl . ] . : :
a lage conferenceThey, together with| | particularly hope that funding agen NElIStHE) G ] 2T T

tutions, will assist you during the days pithe quality and quantity of initiatives ip| del CNR

the tutorials/workshops ~and  theour sector that LREC displays, and by Via Moruzzi 1

conference. the fact that the field attracts practical| 56124 Pisa, ltaly

ly all the best groups of R&D from all | glottolo@ilc.cnrit

continents.This is a sign they mu
,take into account in their programmes

o

1%

Now LREC is in your hands, the parti
pants.You are the protagonist of LRE

Palais des Congres Mansour Eddahbi

r
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LREC 2008 Opening Cemon

y Speeches

Message fim the ELRAPresident, Bente MaegahrUniversity of Copenhagen

ELRA has a number of strategic acti
ties. We have been further developir]
the main activitynamely identification
and distribution of LRsThe ELRA
catalogue now contains around 10
resources (1012 to be specific), i
resources for which we have obtain
distribution rights. In addition, ELRA
has asked ELDAo make the assenm
bled list of existing LRs available t
our members. We call this the
Universal Catalogue, in contrast to
ELRA catalogue which contains onl
the LRs.We believe the Universa
Catalogue is very interesting and ve
euseful, and we hope to be able to hg
an online service for those who want
provide information about their ow
resources, so that we can help spr¢
{information about what is available.

£

Bente Maegaar 7

4
N\ R
et me first express, on behalf of t
LELRA Board and members, our pr
found gratitude to His Majest
MohammeaVI, King of Morocco, for his
Royal Patronage of this 6th edition

LREC. | would also like to mention th&ntonio

When ELRA was established only 18 Zampolli Prize, created by the ELR
years ago, in 1995, the main purpose of frBoard in order to honour our found
association was of course the identificatip@nd first president who did so much f
and distribution of language resources. Bithe field of language resourcés cita-

very soon the idea enuard of oganising a| tion from the prize articles: “Th
conference covering the same fields |a . : dea
ELRA, with the addition of Evaluation, recognize the outstanding contributio
Such a conference should promote thto the advancement of
field, and create a meeting place, and frLanguage Technologies through al
first conference was ganised by ELRAn

good, - the LREC conference has establWe are seeking to reward and encour.
shed itself as the main meeting point Olnnovatlon and inventiveness in th
those who believe that language resourgdevelopment and use of langua
and evaluation are main building blocksesources and evaluation of Fi.The
for language technology both for writtgnprize covers the field of Languag
and spoken language. If you want to me¢Resources and Languagechnology
somebody from the field, just go to LRE| Evaluation in the areas of spoken-Ig

and he/she will be there. guage, written language and termiro
gy”. At the LREC2008 conference, th

Over time, ELRAhas further developed its Prize will be awarded for the third timg
mission from LR distribution to also coverThe ELRABoard has been very hapy
production, validation and support for evato receive the nominations made
luation of language technologigsnd lan | outstanding people in the field, and V
guage resources have developed from relrecognize there are several persons \
tively simple speech or written resource:are eligible for this prestigious prize.
to more advanced resources and to mull )

modal resourcesThe ELRA Board, and| At LREC 2008 you will have the char
the distribution agencyELDA, are wat | ce to discuss strategic Issues concerr)

Human

issues relate_zd to Language Resourg:
1998. And this idea proved to be ve and Evaluation. In awarding the prize

i of language resources and tools for very
cmany diferent languages that may be -use
ful for your own work or you may get or
provide new ideas for the further evolution

Olof the field. This year you will also see

eseveral new networks and projects focus

2(sing on language resourcddis is a very

important development, and it is a profound
pleasure to see that funding authorities are
b supporting the development, the distribu

tion and the sharing of language resources.

ne
y Please take advantage of all this, and enjoy

| your participation!
" Finally, | would like to take the opportunity
to thank all those who contributed so hard to
making this conference a succédsis year
we are for the first time outside Europe, we
‘are in Morocco - which is not too far away
from Europe! The fact that we are in
Morocco, means that a verydarpart of the
n local oganization work has been taken care
hof by Khalid Ckoukri.At the same time
hKhalid Choukri and the ELDAeam have
taken a lage part of the responsibility for
the practical aganization of the conference,

<

tC
X
Y

Antonio Zampolli Prize is intended tp SO this has been a gigantic task and we

thank Khalid Choukri and all of his team.

| The content part of the conference has
been taken care of by the Programme
Committee, as always chaired by Nicoletta
Calzolari, from the Istituto di Linguistica
Computazionale, CNR, Pisa. Nicoletta
Calzolari and her team in Pisa have been
managing more than 900 submissions,
their review their selection, final papers,
and finally the creation of the programme
nthat you will be enjoying these days.

(

€
gl

€

Owe are deeply grateful to Nicoletta
€Calzolari and her team, as well as to the
> Programme Committee. Finallwe would
Ylike to thank the Scientific Committee who
P)did all the reviewing and the International
V€ Advisory Committee for their valuable
Vladvice.

Bente Maegaard

i Centre for Languag®echnology

ching the development, and welcome gnlanguage resources and evaluation
request for specific types of resources

their production. languageYou will also see a multitud
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able to find them for you, or to encouragechnology for both spoken and writter]
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Message fim Khalid Choukri, ELRAEO

Khalid Choukri

ear Mr Taib Debbag, representin
Mr. Ahmed Reda Chami, Ministe

Dof Trade, Industry and Ney

Technologies,

Mr. Jochen Richer representing Mr
Leonard Orban, the Europee
Commissioner for Multilingualism,

Dear Colleagues, Dear Friends,

SN e SIS & pa (€1 pa b lasen oS L e
COoACOLKSL YoOlot' L CoOoKC

Marhaban becom jamias fi Maakech,
mrahbabicml| fmaakech,
mrahbabikoum ran di Maakech,

These three very short sentences state
Modern $andardArabic, Moroccan colle
quial Arabic andAmazigh from the Rif
region, North of Morocco, summarize in
simple but exceptional way both the LRE
philosophy and the Moroccan attitug
towards language issues, multilingualis
multiculturality, cultural diversity variety

of civilizations and their dialogues, and

also toward new information technologie

Let me first express my profound gratitu
to King MohammedvI for honoring our
conference with his Royal Patronadée

Royal Patronage highlights the importan
his majesty attributes to this field and t
encouragement his Majesty has devoteq
the diferent national and international-n
tiatives within our sector The establish

ment of a Royal Institute for themazigh

language (IRCAM), the native language

and ELDAVianaging Diector

port to existing institutions like th¢
Institute for Arabization (IERA),
shows the Royal Commitment to s
the languages reinforce the foundatig
of intercultural comprehension an
diversity in Morocco and beyond.

So in the name of ELRA, LREC(
Program Committee, and | am sure | G
speak on their behalf, let me express
his Majesty our gratitude for His suppgd
and read a few sentences of the letter
will send his Majesty after our meeting

To His Majesty King Mohammevl,
His Majesty

On behalf of the European Langua
Resourceg\ssociation and the partici
pants of LREC 2008 we would like t
express to His Majesty our gratitude f
the honor to hold our conference ung
His Majestys High PatronageWe

would like to express our gratefulne
for the examples set up by His Majeg
rin boosting the multilingual nature ¢
the Moroccan society and assure H
Majesty of our full support to suc
royal actions and the commitment

our community to enrich such exp
riences through our ownfefts in joint

projects that build on His Majesty’
Language diversity initiatives.

g
r

His Majesty

Our activities in language technologi

as well as in language resources {c
diection and preservation), and in ev

luation of language technologies a
_key instruments to remove languag
Cculture and civilization barrier§-hese
Cactivities are also key instruments f
€better educated young generations,
Mgive all citizens access to the inform
tion society and to give elders bett
living conditions through speech ar
Sother related ambient technologies.

j(It is important for our community tg

inspire from His Majesty initiatives
that stress the dual aspects relateg
C . !
1(the preservation of our cultural herit
, ge while investing on new technologig

and on the training of human resourc
With our deepest respect.

OoDr. Khalid CHOUKRI, on behalf of the

Morocco, in complement to the strong su

The ELRANewsletter

e Dear LREC participants,

~We are proud to welcome you in
nMarrakech, where we are pleased to
d contribute to the ganization of this sixth
edition of the Language Resources and
Evaluation Conference, LREC 2008/e
C are very happy to continue theganiza
ation of such a major conference for the
tHuman Languag@&echnology community
rlin such a wonderful city

v
_Let me take this opportunity to thank Mr

A. Reda Chami, Minister ofTrade,
Industry and New technologies for his sup
port and ask DrTaib Debbagh to convey
our best wishes. | would like to thank .Mr
Leonard Orban, the European
J'Commissioner for multilingualism, and his
0representative today Midochen Richter
for his participation. | would like to thank
°'Mr. Ahmed Lakhrif the Moroccan
eSecretary of tte for the Foreigi\ffairs
| .and Cooperation for his strong support,
’t;and Mt Mounir Chraibi, Wali of
f-Marrakech, although he cannot be with us
“today for his continuous support and
X friendly help. | would like to express parti
31cular thanks to his excellence Fathallah
| Sejilmassi, the MoroccaAmbassador in
” France and his team (in particular Khalid
Afkir) for his strong commitment and
dedication.

I would also like to extend our warm
thanks to our Moroccan colleagues from
L.the LocalAdvisory Committee; you may
phave seen that several ministries, most of
5 the Moroccan universities and institutions
rare contributing to the success of LREC
¢2008.The list is in our booklet to give you
some contacts for potential joint projects
hand cooperation but let me just quickly
{name the institutions: the Universi#i
o Akhawayn (Ifrane), the University
o Mohammed V Souissi (Rabat), the
cUniversity CadiAyyad (Marrakech), the
CNRST (Centre National pour Ila
Recherche Scientifique eTechnique)
(Rabat), the Royal Institute of thenazigh
Culture, (Rabat), the Institut d’Etudes et de
Recherches pour l'Arabisation (Rabat),
a INPT (Institut National des Postes et
pcTéléecommunications)  (Rabat)  and
rENSIAS (Ecole Nationale Supérieure
d’Informatiqgue et d'Analyse des
Systemes) (Rabat).

2 | cannot foget that this year we celebrate

PELRABoad and the LREC committees.

EUROPEAN

A

RESOURCE

ASSOCIATION

-
>
4
@
C
>
[}
m

S

the 10th anniversary of LREC, some of

Double Issue
Januay - June 2008



you may remember how things started {feweb for the latest dictionarcorpus,
years ago in Granada (LREC 1998) wittlist of words, broadcast recording
Antonio Zampolli andAngel Martin- | etc, free of chaye and copyright free
Municio, | would like to say how much we One may identify a lge number of
owe them today such items for a given language.
many cases, there are serious dou

The emegence of theWeb has lagely
contributed to promote the sharing of4anorigin as well as the actual righ
guage resources but also, like everythingwners. It is a challenge for Da
else around the web, it has made it criti¢écenters like ELRA, LDC, GSK
to excogitate about the nature and the-qu Chinese-LDC, and similar agencies,
lity of what one gets on the web and thiensure that such a trend is fully su

various implications related to such av |ported and streamlined for the benef
lability (quality, rights and licensing, ref of all.

use and exploitation,...). Let me mentior
just one issue that will be gely debated| If you would like to learn more abol
in this conference: the legal aspeéetsur | ELRA and ELDA, the ELRA/ELDA
vey of the existing licensing scheme:sstaf are available during the confere
recently conducted by ELDshowed that| ce.You will also find more information
there are more than ten license modelon our web sites, at wwelra.info and
several of them backed up bydearinstt | www.elda.og.

tutions, and which handle simijaor even , .

identical, legal matters. Several of thgnSU99estions to improve any aspects
are derived from the software industry-tria € conference are welcome, and if y
ditons and simply transposed gheed any assistance to make this ey
Language Resources. Such abundance|g® More memorable one, please do
proliferation, instead of helping users tcesitate to contact our stafvho will
better understand their rights, duties,re<P€ Very pleased to help.

ponsibilities, and liabilities, are confusing) et me now give you some practic

most of them who are not prepared (tinformation about the next few days:
invest time and money in legal advises

Other aspects will also be discussed thiSocial eventsWe are very pleased t
may have a substantial impact on the ng:invite you to théNelcome reception o
decade of Language Resources artonight. This will take place in a very
Evaluation.The proliferation of resources mysterious place that we will read

time and make sure you have your invita

s tion with you. May | remind you that eve
nings in Marrakech are very chilly so dress
accordingly

Ir
pNext Friday we will be happy to invite you

about the qua“ty but also about thEtO the ELRAGala dinnerwe always feel

thappy that after 3 hard days we get a ehan
ace to get together and relax in a lovely

atmosphereAgain shuttles are planned for
tcall of us and we will be leaving the confe
prence center around 20:15.

t‘Regarding security please keep your
badge visible; | am sure you understand

t the security issues behind that with more
than 1000 attendees.

" For Lunch: nothing is ganized but | am
sure you will enjoy some of the close-by
restaurants (there are many in the avenue
MohammedV!I just in front of the center
(but this may take some timeJhere are

o also lunch boxes that you can buy from the
etravel agent as well as tickets for the
n(Mansour Hotel biét.

The WIFI login is LREC2008. Please
make sure that you do not use all the band
alwidth and share it with your colleagues.

For any assistance please contact ouf staf
Owho you can recognise by the RED
lanyards they wear

hWe have appointed a travel agent to hand

will also be of major importance in odrafter a 20mn ride. Buses will leave thele the extra conference aspects so please

field. It is becoming natural to search theconference center at 20:15 so be

Welcome eception: Fantasia El Borj Bladi

otalk to them to make your stay in
Marrakech more enjoyable.

I cannot finish this dfcial statement
without a very personal thought to one of
my team memberd/ictoria Arranz. | am
sure that most of you have been in touch
with Victoria during the last LREC and
during the last few weeks and months. |
am sorry to say thafictoria had to leave
urgently for family reasons and | would
like to convey our warm friendship.

Once again, welcome to Marrakech,
welcome to LREC 2008.

Khalid Choukri
ELRA/ELDA

55/57, rue Brillat-Savarin
75013 Paris, France
choukri@elda.ay
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Message fsim Rieb Debbagh, ie-Minister of Tade, Industy and New &chnologies, Marcco

9a national council for the information socie
ty will be created, chaired by the Minister
for Industry Trade and Newechnologies.

growth rate which has reached 66.84
at the end of Q1 2008 his means, in
other words, over twenty million subl

scribers. This plan, which objectives are both realis

This success in the telecommunicatipitic and achievable insofar as they do not
sector must inspire ourfefts for a more| require a major financial fefrit is only the
democratic access to the Internet in @Lbeginning. The Government is currently
country Concerted actions, involving working on the development of a strategic
both equipment and broadband accg:plan for the period 2009-2013 which aims

and content, will enable us to makep
gress with this incredible informatio
and knowledge toolVe will thus create
one of the levers which will contribute
€improve Moroccan companiegtodue
ntivity and competitive position.

TaiebDebbagh

irst of all | would like to welcome al
Fparticipants coming from all over th
world for attending the 6t
International Language Resources g
Evaluation Conference (LREC 2008yer
nised by the European Language Resouic -
Association (ELRA) in Marrakech from The Ministry of Industry Trade and

| New Technologies, has created a shc
May 26th to June 1st, 2008, held for the f'rsterm priority action plan aiming esse
time outside Europe.

tially at reinforcing the foundations an

othe competitive position of Morocco i
the fields of information and commun
cation technologies.

Ladies and Gentlemen,

| would also like to convey the apologies
Mr. Ahmed CHAMI, Minister of Trade,
Industry and Newechnologies who would

P ' priority tameted actions for the perio

another mission. 2008-2009, will contribute to the imprd

levement of the Moroccan position on tf

tiworld scale and reduce the digital g
which separates the country from

oimajor competitors.

C

f

This Marrakech edition provides a uniqg
occasion for Moroccan participants in par
cular, and for all participants fromfrica
and the Middle East, to join the discussi
on the issues relating to the promotion
multilingualism through the production ¢
linguistic resources in numerous languag

The seven priorities in this plan are sog
transformation, adoption of communic
tion and information technologies b
companies, a usariented public
service, modernisation of the administ
tion, competitiveness of the sectogin

forcement of research and developm
(R&D), innovation in the field of infor
mation technology and improvement
the telecom infrastructure.

D

Ladies and Gentlemen,

It is my pleasure to take the opportunity
this important conference to present
strategy of the Government in the develag
ment of Communication and Informatign
Technologies.

(0]

Conscious of the strategic nature of iafor, .
mation and telecommunication technol Ladies and Gentlemen,
gies, Morocco has taken numerous iRitlaThe action plan for 2008-2009 will b
tives recently: legislative and regulatofyachieved within the framework of
frameworks have been reviewed, liberali$epublic/private partnership, which is &
tion has been initiated and considerablessential component in the success
effort has been put on infrastructufg.the | this programme, the objective being
same time, several measures have bereinforce relationships with privat
adopted in favour of small and mediurgroups, both Moroccan, through tf
sized companies. Association of professionals of t

oto literally transform Morocco into an infor
n mation society

This strategy is such as to provide serious
momentum as regards the development of
the information society both from an indus
trial point of view and from the point of
view of the users.

o

Ladies and Gentlemen,

" Offshore activity particularly in relation to

! call-centres, provides employment today
dfor more than 20,000 peopkend this see

" tor, which did not exist only 8 years ago,
generates today 2 billion-dirham annual
revenues. It has consolidated its position by
srrightly adopting a strategy of high quality
dadded value and with the maximal optimi
sation of human resources, which constitute
hethe major trump card of Morocco in all
a/fields from telephone to the Internet.

“In order to reinforce its position as arf-of

shore destination which can attract more
jcinvestors in the most innovating sectors,
7 Morocco must also promote linguistic engi
yneering which nowadays enables extraction

of textual information, translation or auto
amatic abstracting, production of multiin

gual information, localisation of software
srand also voice recognition.

Ladies and Gentlemen,

[®]

I am sure that this conference will be a fruit
ful event in terms of debates and exchanges
and that it will lead to results in your field.

€ As a conclusion, | would like to thank the

A European Language Resouréessociation
Nfor having chosen Morocco to host this
‘important event. | thank all participants pre

sent here and wish you the best of success

9€for your work.

information technologies sectas well

The telecommunication field is of utmost_ "~ X
as international players.

importance in our economic and socla
development and it has undoubtedly beng¢fThe Government will implement th
ted from the liberalisation policies condug piloting structures and the coordinatig
ted in recent years. Mobile telephong | of this programme, which will be latir]

C

Taieb Debbagh

Vice-Minister of Trade, Industry and
New Technologies

1, avenue Moulay El Hassan

Rabat, Morocco

S

particular has witnessed an unprecedenteched this July In order to achieve this
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Message fim Jochen RichteDeputy Head of Cabinet with Leoda®rban, Commissioner for Multilingualism,

European Commission

President an

@anising

her représentant du Ministére dleuncontroversial idea to which I wil
industrie, dear

embers of the
Committee, dear participants,

Thank you very much for having th
honour of being invited to this conferenc
For somebody that started his career in
early 80ies in informatics #'a real pleasu
re being here today

Congratulations to the authorities
Morocco and the city of Marrakech for th
excellent oganisation of this event.

| am sending you the best regards of mWhat is the reason that the Europe

Commissioner Leonard Orban, who fo
other professional obligations cannot
here.

Ladies and gentlemen,

Although much of the discussion at th
conference is going to be technical in Ral

dreturn in a moment.

The second aspect concerns the intereultu
ral dialogue.This is not because of the
2008 Europearyear of intercultural dia

Coming back to this conference, thejogue but because of the fact that globali

European Commission has been -a
evely involved from the outset in thi
einitiative, giving support to these me
trtings, and also to several of the proje

that are going to be discussed.

tsation and migration are shaping our secie
S ties including vigilant discussions about
® what our identities constitutdhis much
Clneeded dialogue is a challenge in fighting
any form of what was called to be a pos

piger picture. | would like to briefl
eexplain the other aspects of t
Multilingualism portfolio.

But this is only one part of a much bi\I

r Union subscribes to multilingualisn
Dt has to do with the equality o
Member $ates, their languages an
thereby the dferent identities.The
functioning of multilingualism is se
i<down in the Uniors ever first adopted
“regulation and constitutes a demaoc

re, and we shall probably be hearing m

about interfaces than dialogue, everyan
here is in some way involved in trying {o
make it easier for people to communicat

across linguistic and cultural boundarie

The five previous editions of this conf
rence have all been held in Europeday

migration and globalization are makin
our communities increasingly multicuity

ral, and we need to communicate fa

beyond the borders of the European Uni

We can see this being reflected in some «

the contributions to this conference, whi
are by no means confined to the Europé
Union.

2008 is the EuropeaYear of Intercultural

Dialogue. So it is particularly fitting that P&y that can support these proces

this yeats conference should be takin
place here in Marrakeclthe Commission
attaches much importance to the issue

Ltic right to understand and to b
understood in your mother tongu
But is also important for legal certai
ty and as it is inevitable for citizen

—

" playing field, both inside and outsid
the EU.And it is another symbol fo
the EUS foundation on cooperatio

gbetween MS.

There are 5 dimensions to this portfol
DIFirstly education, where we are aimi

to strengthen the understanding t
\Ilanguage knowledge is an assEhat

For companies it secures a leve

i

sible clash of civilisation.This issue
concerns the EU itself but also beyond.
EAgain one can easily see the bridge-buil
ding function of languages. For this reason
the Commissioner welcomed the idea of
athe Amin Malouf lead advisory group pro
posing that migrants should learn the-lan
f'guage of the host country while society
¢Should take benefit from the other {an
guages and cultures. In line with that prin
ciple the group proposed what they called
a personally adopted language, one where
zyour interest goes beyond learning the lan
eguage as such but is close to your heart.

® The third angle is the economic dimension,
| where once more globalisation is a deter
> mining factor It is true to say that whole
pareas of life such as technolgggience or
financial markets seem to rely on English
only. But a study from last year demens
trated that still 44% of our population is

=)

0

Jochen Richter

" probably is easier when one starts
‘learn early But we also need mode
and attractive ways of language le
ning. There comes technology in

¢ That has to go hand in hand with ait
“native ways of motivationThere is

intercultural dialogue. Languages play
important role. It is probably the best w
to dive into a difierent culture by mast

ring the other one’language, being able fo@SPects are covered by the Lifelof _
communicate, understand and reading lite-€@Ming programme that also includ

rature as history of a country

Therefore Commissioner Orban welcomeaim is to create bridges rather th
the idea born by the advisory group cehaidivisions. | would like also to underli

red by the French Lebanese wrifemin

Malouf, that we in Europe should takeponsibility of Member &tes but th
account of the added-value of the -lanEU can provide a good platform

guages of the migrants - obviously not

The ELRANewsletter

,,0f language families facilitates langu
ge learningAnd let's not foget, also
teachers need more supp@il these

support to regional and minority la
guages. But let me stress that the m

ne that education is first of all a re

llearn from each other
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monolingual, namely their mother tongule much to be donelo conclude on this
And let's be honest with each othéfhen | point the priorities of this proposal ar
we are holding our exchanges in the cofri

dors, we are often saying what we can
not necessarily what we want to say
Linguists call that form of English mean-
while Globish. To stress the economi
value of language skills a business forur
chaired byicomte Davignon is seeking t
identify best practices of companies [ir
making use of the language skills of the¢i| 5dies and gentlemen,
employees and their strategies for a-lar

guage policy

1. stepping up the cooperation at
political level,

ponsibilities and

3. giving the projects a profile the
citizens can see the added value.

rence, we have, as | have indicated,
~own internal need for translation ar
"interpretation. Coping with massiv

And then, fourthly there is technology
know what translators and interpreters
say But no, its not about replacing thg information flows in a multiplicity of
human brain by a machine. It is about-e languages is a mammoth task in itsé
ciency gains and support to deliver betle\yithin the institutions, a series g
quality. It is necessary to broaden the sc Fenlagements have taken the number,

by looking at issues such as court interpreicial languages we have to deal wi
tation, multilingual health services - inel

ding the 12 emegency number - and als
local governmental services. Finally it is|éFortunately a number of technica
question of long-term sustainability of |aadvances which have been worked
system that is likely to see a further inereefor years are at last bearing fru
se of the number of fifial languages rathef making it possible to save both tin
than the other way around. and money Gone are the days whe

all a translator needed was a pen o

Finally, there is also an external dime Dictaphone and a well-thumbed dicti
sion. As other parts in the world alrea Ynary.

do, we should engage to teach and tr
people in languages beyond the EU-larThe European Union has been sen
guagesThis is a question of openness anthing of a pioneer in this field. Sinc
cooperation. Others have already showthe problem is a very gent one for us
interest in our system of multilingualisn. there has been a great incentive to Ig
We are in closer contact with China, Indiafor solutions.The Translation Service
SouthAfrica and Russia. has been very pro-active in the use

This autumn the Commission will be gathe ped with state-of-the-art tools to ass
ring together all the various policy stranfisnam in their work.

2. finding the right balance of res

computers, and today they are equig

has to be edited to a greater or lesser
2 extent.

{Of course these are only two of the many
tools available to translators, and experi
mentation is not confined to translation:
interpretation is covered, too. In spite of
years of work on speech recognition,
\thobody has so far perfected a speech-to-
speech device which can actually replace
interpreters. Howeverthe Interpretation
services have developed a number of other

Coming back to the issue of this confetools for multilingual communication,

h Multilingual web- streaming, chats, and
cVvideoconferencing are already comrmon
cplace, and other tools, such as a mukilin
gual speech repositgryprovide aids for
jinterpreter training.

f
C
tr

So you can see that in looking for answers
to our own internal language needs, we
have found ourselves leading the way in
the implementation of new language tech

| nologies.The Commission has been keen
oto share these new technologies with
+ others: our policy is to re-use our informa
E’tion resources to get the maximum use
Lcfrom them. First we made our terminology
 and translation tools available to all $taf
L across the institutioné&ind more recently
some of our instruments and resources
have been made available to the public at
helarge.

e .
In June of last yeathe vast IAE termi

chology database was opened up to the
public. This is an in-house store of wisdom
ccontaining over 8 million terms and covers
all the oficial languages of the EUThe
gcontent is constantly fed in by the langua
ge departments, after going through a+igo

into a Communication on Multilingualisn.
This will set out our policies to safeguafcMany of the texts they translate
and promote linguistic diversity in line wit
the idea of unity in diversity legislation.This has enabled us to cre

. ) | te a very dective translation memor
Allow me a side remark as | can imagin¢qevice. Today when our translato
that this issue is of interest to some of th

attending participantsThe Commission
adopted on 20 May its proposal for theéfom of suggestions.
structure and functioning of th

Mediterranean UnionAs the responsible This technique of re-using previous
Commissioner Mrs. Ferrero-Velldner | translated words or passages sav
pointed out this initiative is meant to fosteiconsiderable amount of time. It al
the multilateral relations with thé ensures that terminology is us
Mediterranean countries. In addition it will consistently - which is obviously vit
complement the bilateral relations of thein legislative texts.

European Neighbourhood Policy

We also use machine translation in
The new impetus this gives to the alreadd Commission - our ECMBystem pre
since 12 years existing so-called Barcelgncesses nearly a million pages in a y.
process is the recognition that despititis partly used by translators to help
some encouraging results there remairtheir work. Obviouslythe raw outpu
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N based on previous texts or existing

write a sentence, similar phrases frqr
previous translations pop up in the

rous validation procedure.

EAnd at the beginning of this year the
“Commissions translators and in-house
scientists released another treasure-trove
to the public: our huge collections of sen
tences gleaned from legal documents.
These cover technical, political and social
issues in 22 languages (there is no Irish as
yet). In this translation repository it is pos
ysible to find sentences with their equiva
slent in all other dicial languages.
cElsewhere such resources are scarce for
clanguages such as Latvian or Romanian,
| and they are practically nonexistent for the
less common language-pairs.

These developments demonstrate how our
internal policy of multilingualism can
areach beyond the immediate needs of the
irinstitutions, and provide resources to
researchers such as yorhis is a clear
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case of mutual benefit, since we in tu
profit from the work that you do.

Ladies and gentlemen, in a few mome
we are also here to celebrate a man v
was a true pioneer of the discipline
Computational Linguistics.

This will be the third time that this prize wi
be awarded: it is a fitting memorial to a m
who loved both literature and mathemati
and who scorned artificial boundaries-b
ween subject areaBntonio Zampolli was
one of the first to yoke together linguisti
and computer science into an entirely n

-13-

rrin Pisa he devoted his career to spreiessence of translation, and | very much hope
ding the word about his passion. that that it will be the case today

tHe was also eager to establish an end | should like to end by wishing this confe
tring basis for international co-opera rence much success.
ption in this field. He played a major tank you for your kind attention.
role in masterminding the creation o1
the European Language Resourge
| Association (ELRA), and, of course,
ithese extremely successful LREG
C<conferences.

ol

Jochen Richter
Deputy Head of Cabinet with Leonaid
Orban

Commissioner for Multilingualism
European Commission

BERL 08/327

1049 Brussels, Belgium

In the work that he inspired, a shar
ccinterest in translation always brought
e\people from dierent backgrounds ¢l

discipline. From his university departme

Message fim Abdelhak Mouradi, Chair o

Abdelhak
Mouradi

ear LREC 2008 Participants, @
Dbehalf of the local advisory com

mittee, the local @anizing com
mittee, and all participating ganizations
we would like to express our profound gr
titude to His Majesty King Mohammad,
King of Morocco, for so kindly agreeing t

honour LREC 2008 with His Royd

Patronage.

It is our pleasure to welcome you in theas well as general aspects of the fi
Imperial city Marrakech, for the Sixth
International Conference on Langua

jochen.richter@ec.europa.eu

niser togetheiThis, of course, is the whol

f the Local @anizing Committee

The Conference takes place at thWith more than 650 accepted papers and

“Palais des Congrés Mansoulover 1000 participants, LREC 2008 repre

Eddahbi”, Marrakech, from May 26th sents the vitality and growth of

to June 1st 2008 and it isganized in| Computational LinguisticsTherefore, we

cooperation with a wide range of natip hope that the conference will provide a sti

nal and international associations anmulating scientific environment for

organizations. exchange of results and ideas for future
research.

€

1 We would like to thank all the members of
the diferent committees involved in the
organization of this Conference.

Morocco has the privilege to be th
first country out of Europe and i
Africa to host the ELRAconference
and to celebrate its 10th anniversary

"The LREC conference welcomes alWe hope you will enjoy your visit to
scientists in the world working on basjcMarrakech, and remember both the seien

research and applications in the field|otific and social aspects of LREC 2008 as a
Computational Linguistics, Humah Pleasant and worthwhile experience.

LanguageTechnology and Information Please let us know if we can be of any
SocietyTechnology assistance to make the event and
D

Marrakech more memorable.

Abdelhak Mouradi
ENSIAS
.P. 713,Agdal
abat, Morocco

D

IThe conference &rs an excellen

opportunity to highlight recent trends
d
t
d

and gives to the researchers a chan
yishare experiences, points of view

Resources and Evaluation, LREC 2008.

mouradi nsias.m
results. ouradi@ensias.ma

Opening Session with Bente Maeghaki

The ELRANewsletter
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LREC

2008Antonio Zampolli Prize

Speech given by Bente Maegaar

From the Prize statutes:

Human Languag&echnologies

This yeartheAntonio Zampolli Prize was awdad to:

Professor of Computer Science, University of Slef and Senior Researéissociate, Oxford Internet Institut

“The Antonio Zampolli Prize is intended to recognize the outstanding contributions to the advancen

ProfessorYorick Wilks

nent of

through all issues related to Language Resources and Evaluation.”

Motivation:

ProfessorWilks’ research using corpor
goes back to his Cambridge thesis frg
1968: it was one of the first pieces of wo
to apply computation (LISP.6 on an IBM
360) to actual texts, rather than exampl
the work considered 10 passages of pa
graph length from philosophical literatur
as well as 10 paragraphs as controls fr
Times editorialsThe results were connec
ted semantic structures, with the conte
words resolved to particular (unique) ser
representations from a lexicon of 5(
items containing more than one sense

word. The work was re-implementec
using longer passages of texhe under

lying semantic coherence approach er

case, as case was not really implem
ted in the first versionYorick Wilks

developed stacks of ordered patte
called “paraplates” that were applied
turn to semantic patterns drawn from
main clause and a prepositional phra

biscale word-sense disambiguation of (adap
ted) LDOCE senses against corpora, using
nmachine learning to combine the output of
irmodules based on &&fing principles and
iresources; at the time of publication its
1sresults were the best world-wide. It was
until one matched, thus determininctested over a lge corpus, derived, origi
the case and word-senses at the sarnally, by converting a lge corpus annota
time. The method was later simplifiedted in one sense annotation system
and was found to be one of the mos(Wordnet) to another (LDOCE).
effective determiners of correct attac
ment when applied to corpora.

Currently professowilks is working on a
range of projects designed to reveal -ano
malies in lage-scale web corpora, his own
activity at New Mexico (1986-90) to interest being the engence and discove
parse the whole LDOCE dictionary ry of new senses in text, an interest going
extract semantic content from the entrleback to his starting point.

and build ontology/thesaurus trees fo

the whole dictionary as a resource {0S0, | am sure you understand why we have
|arge scale semantics research. Chosen PI‘OfESSOWIlkS as th|S yed,s
Antonio Zampolli Prize winnelith great
Professor Wilks” Consortium for| success throughout a caredris work
Lexical Research at New Mexicocovers all the areas addressed at LREC:
(1990-1995) was a one of the first pre production of language resources, use of
web sites to distribute lexical and texilanguage resources, reuse of language
Bcorpora and software tools autoratiresources, and distribution of language
I'cally via the Internet---it still gives free resources and tools.

rtdownloads. It was managed with _
Louise Guthrie and was a model f |F|na“y | want to thank the n0m|nat0rs,
Slater eforts; it arose from a transattan Whose nomination is lgely underlying
lrtic Series of Seminars on resourcethis talk | a|SO Confess that | haVe not
a,organised withAntonio Zampol“ mentioned the names Wbrick Wilks’ col-

0 laborators - | apologize for that!

ProfessoWilks ran an NSF-supporte

ProfessoWilks was the initial prinei
2rpal investigator for the software plat
sform for NLP called GAE at
(Shefield. The GATE system is now in
pits fourth implementation and is one
,the lagest and most downloaded sy
tems of tools for NLP/Cland the auto
timatic management, distribution ar

The pesentation given byo¥ick
Wilks, entitled

“In my beginning is my end:
reflections on 45 years of NLP
and corpora.”,

red the literature as Preference Semanticuse of language resources. It has b
whose original goal was to determine thithe platform for a wide range of imple
emepgence of new senses of words in teéxmentations, competitions and softwa

not present in the lexicon.

In 1976 the preference semantics analysProfessorWilks was the Principa
method was extended to the analysis! (nvestigator of a UK project for Ige-
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can be viewed &dm the LREC

2008 web site:
developments in the EU and USA.

wwwrec-conf.org/lrec2008
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LREC 2008 Oral Session Summaries

The efeences given in the summaries all point to papeesqmted in each session. For the complete
refeences, we invite you tefer to the LREC 2008 Bteedings, which aravailable online:
wwwIrec-conf.og/proceedings/kc2008

O2 - LRs: Infrastructure, Project, Centres

Chiu-yu Beng

he oral session on LRs consisted @
I paper presentations on th&CL

Anthology Reference Corpus, th
LDC, a Geographic Information Syste
within language sites, and CLARINhe
presentation ofACL Anthology Refance
Corpus: A Refeence Dataset fol
Bibliographic Reseath Computational
Linguistics by Seven Bird, Robert Date

data needs of the LDC users for futy
ereferenceThe survey brought forth a
mimportant feature of sustained service
publicly available corpora, be them frg
of chage or at a fee, after service a
future development.

| The presentation otanguage-Sites

f to solicit user feedback, in particular theVaradi, $even KrauwerPeterWittenbug,

riMartin Wynne and Kimmo Koskenniemi

n introduces the CLARIN project, a @
cscale 32-partner 23-country European
eeresearch infrastructure designed to establish
n(an integrated and interoperable infrastructu
re of language resources and technologies
focusing on humanities and social sciences.

Bonnie Dorr Bryan Gibson, Mark Josepfy, Accessing and Bsenting Language The four presentations collectively coeve

Min-Yen Kan, DongwonWee, Brett
Powley Dragomir Radev andlee FarnTan

discusses a digital archive of conferen
and journal papers in natural language p
cessing that aims at serving as a refere
repository of research results and other-rg
ted usage, and that will be made public.

The LDC paper entitledThe Linguistic
Data Consotium Member Suwey:
Purpose, Execution and Resulig Marian
Reed, Denise DiPersio and Christoph

Resouces via Geographic Informatio
System$y Dieter van Uytvanckilex

r(Trilsbeek discusses about linking dig
htal language corpora and resources
s;Google Eartts 3-D interface, thug
incorporating GIS with languag
resources, as well as video informati
with text information through the
Internet.

€The last presentation oCLARIN:

Cieri reports about a member survey of

well-known and long-standing consortiumTechnology Infrastictures by Tamas

hCommon Language Resgces and

h red a wide dimension of research advance
ments and language resources, and active

cDukers, Jacquelijn Ringersma and Pawdiscussions from the participants were not

i limited to presentation contents onfyhe
vlively exchange brought forth lasted
throughout the days during LREC 2008.

O (D

Chiu-yuTseng

Institute of LinguisticsAcademia
Sinica

128, Section 2Academia Road 15
Taipei, Taiwan
cytling@sinica.edu.tw

O3 - Corpus, Lexicon and Evaluation

Ndria Bel

he session on “Corpus, Lexicon a
I Evaluation” gave a good overvie
on how the evaluation of langua
resources has gained in scope, as itis b
used for validation purpose3hus, the
four presentations in this session ar
confirmation of the existence of a cen
nued change towards a quantitati
approach that promotes the abstract
into general statements that help in d
sion making. Formal evaluation metri
(kappa codicient and accuracy measure
are used as a tool to validate a tag set
annotation scheme Evaluating Dialogue
Act Tagging with Naive and Expe
Annotators by Jeroen Geertzeriyolha
Petukhova and Harry Bunthese metric
help them in identifying what concepts
the tag set are difult to understand an
need reformulation, for instance.

The ELRANewsletter

(Frahomira Johanka Spoustova, Pal

Pecina, Jan Haji and Miroslav Spous
ealso used kappa cdigient to validate
ithe quality of part-of-speech tagge
corpus invalidating the Quality of Full

Morphological Annotation The
i metrics are used to identify the samp
ito be re-annotated in order to impro
athe quality of the corpus.

Eln Evaluating Complement-Modifie

~Distinctions in a SemanticalBnnotated
‘Corpus by Mark McConville and
Myroslava O. Dzikovska, we saw an

using kappa coé€ient to evaluate the
results of the meging of different anne

1tation schemas for dictionary building.

And recall and precision metrics we

ther example of a validation strateg)

virestrictions on the accuracy of annotation
ttools in Evaluating a German Sketch
Grammar: A Case 8idy on Noun Phrase
2(Caseby Kremena Ivanova, Ulrich Heid,
Sabine Schulte ifdvalde Adam Kilgarriff
and Jan Pomikalek. In this article, the
eauthors validate the accuracy of a German
v¢Sketch Grammar for the identification of
grammatical functions in German sup
plying the readers with very interesting
facts such as the relation between preci
sion and restrictions in the grammar rules,
and the impact of additional linguistic
information in the general accuracy

r

D

Nuria Bel

IULA, Universitat Pompeu Fabra
La Rambla, 30-32

08002 Barcelona, Spain

€ nuria.bel@upf.edu

used to validate the fett of grammar
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08 - Multimodal Annotation Tools

Jean-Claude Mdm

he session on
I Annotation Tools” included 4 pre
sentations covering several burnil
issues of the domain: exchange form

category registries as well as sample-c
pora of various multimodal behaviors.

The first paper was presented by Schm
et al. aboutAn Exchange Format fo
Multimodal Annotations It described the
results of a joint ébrt of a group of multi

modality researchers and tool develop
to improve the interoperability betweg
several tools used for the annotation

“Multimodal corpus was collected using the Quaktions to segments of the many fdient

environment, a first-person virtual rea media types used in the collections of the
nclity game, and consists of pairs of pararchives, museums and libraries involved.
aticipants completing a direction give[ The model includes support for the annota
odirection follower scenario. tion of annotations themselves, and of-seg

) ments of annotation values, to enable layer
The third paper was presented by Haannotations.

icSloetjes and PeteWittenbuig about
- Annotation by Categgr ELAN and| The last paper was presented by Philippe
ISO DCR The Data Category Registry Blache aboutCreating and Exploiting

is one of the ISO initiatives towards the MultimodalAnnotated Corporalhe paper
plestablishment  of standards fpipresented a project which aims at collec
nLanguage Resource management,cteting, annotating and exploiting a corpus of
ction and codingThis presentation de§ spoken French in a multimodal perspecti

multimodality The authors proposed
multimodal annotation exchange form

acribed the first steps that have begve. The author presented the annotation
ttaken to provide users of the multime schemes used in phonetics, morphology

based on the annotation graph formaligndia annotation tool ELAN, with th
which is supported by import and exparmeans to create references from tiet
routines in the respective tools. and annotations to data categories-del

] ned in the ISO Data Category Registy
The second paper was presented tmjaS

et al. aboutSCARE: a Situated CorpusThe fourth paper was presented
with Annotated Refeing ExpressionsThe | Hennie Brugman et al. abouf
presented corpus enables to answer reseCommon  Multimedia Annotation
ch questions related to situated languacFramework for Coss Linking Cultural
that should connect world information {oHeritage Digital Collections The
the human languag&he release of a cor authors designed afinnotation Meta
pus of English spontaneous instructipiModel: a RDF/OWL model mainly
giving situated dialogs was reportékhe | addressing the anchoring of annota

016 - Biomedical Resources
Su Jian

and syntax, prosogygestuality together
with the type of linguistic description
made from the annotations seen in two
examples.

Jean-Claude Martin
LIMSI-CNRS

BP 133

91403 Orsay Cedex, France
martin@limsi.fr

he Biomedical Resouges session| A corpus for parser evaluation in th
I has 5 papers addressing the late biomedical domain is constructed wi
progress on various topics with bip a 50-abstract subset of the GENié«-
medical language resource developmeipus with labelled head-dependent fe
and evaluation. tions using the grammatical relatiom
(GR) evaluation scheme for compari
An exploitation of term definitions for parsers that use tifent formalisms,
term matching in need for terminology amcwhich has been used for parser eval
ontology construction is reported. text | tion in the newswire domai macht
comparing and clustering tool is used fone learning-based pronoun resoluti
this task which demonstrates the capalilsystem is built and evaluated on MU
ty of grouping many related terms usin¢ACE, and MEDCO (GENIAoreferen
their definitions. Determining the specig¢sce corpus) corpus with comparati
is crucial to term grounding systems fpistatistics of those corpora which reve
specific database identifiers as the salrthe noticeable issues in constructing

h

a

etems. Several methods of automatically

combining the multiple annotations to pro
duce a single annotation are compared, but

anone produces better results than simply
spicking one of the annotated versions at
gandom. It is also shown that adding extra

singly annotated documents produces fas

uder performance gains than adding extra

multiply annotated document§he above

orefforts although focusing on the biomedi
Ccal domain further extend general purpose

natural language processing studies which

eare usually conducted using news articles.
al

n

terms are often used for fiifent entities| effective pronoun resolution system f
across diferent model aganisms. A | a new domain, but also provide a co
machine-learning species disambiguatioprehensive view of those corpora f
system is compared with a rule-based sy pronoun resolutionThe problem of
tem using “species indicating words”, suctutilizing multiply annotated data i
as human or marine, where the machipe¢training  biomedical  informatio
learning system yielded better overalextraction systems for named entity

DIl
m
0

Su Jian

Institute for Infocomm Research

1 FusionopolidVay, #21 - 01 Connexis
138632 Singapore
sujian@i2ra-staredu.sg

results on gold-standard datasets. recognition and relation extraction s
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024 - Machine Tanslation and Multilinguality

Gregor Thurmair

n MachineTranslation, the focus of Itagaki andAikawa describe a “@rm
I research slowly turns into experj Swapper” which is an approach

ments with hybrid system archite¢ extend an SMToutput such that exis
tures. The contribution of Carl, in the ting user glossaries can be integra
tradition of the METIS projects, aims atby replacing SMTiranslations by use
using language models as generat|oterminology translations.
component following a rule-based

analysis and transfer phase, and -de The use of multilingual corpora for M}
cribes eficient search techniques f rtranslat|0n extraction is continued to

corpora for the identification of translation
oequivalents, extending the scope from
parallel to comparable corpora, and explo
edng issues in overlapping corpora.
r

GregorThurmair

Linguatec Sprachtechnologien GmbH
Gottfried-KellerStraf3e 12

81245 Munich, Germany

-

this purpose. researched; Babych et al. aim at us

025 - Evaluation
Robet Frederking

g.thurmair@linguatec.de

>

rimarily the evaluation of parselsresults of analyzing 15 parsers from
nteams.A ROVER procedure was als
described that automatically combing
the outputs of the parsers.

T his session on Evaluation concerng developed annotated corpus, and
p

and annotations, with one talk
evaluating language identification.

The session began with Jennifer Foste

presenting Parser Evaluation and the Xavier Tannier presentedtvaluation
BNC: Evaluating 4 constituency parsersMetrics for Automatic €mporal
with 3 metrics The parsers are four vef Annotation of &ts He and his co-

heation algorithms using short words, -fre

lZjuent words, and n-gram-based

oapproaches, as well as two combinations

>bf theseThey ague that their work shows
the importance of using dynamic values
with the “out-of-place” measure.

Finally, Eric Villemonte de la Clayerie
presentedPASSAGE: fosm French Parser

sions of the Charniak parsefThey are| author ague that local measures
evaluated using a new English test senot suficient for evaluating the annet
(hand-corrected BNC parse trees)
three metrics: the Parseval metric, the L
Ancestor metric, and a metric based plevel. They seek to have fair compa
conversion to labelled dependency trgesons between automatic systems, bal
and counting label and attachment scofeon paying attention to these glob
They report that re-ranking gives a modesissuesTheir technique uses recall ar
performance improvement on the new tesprecision on a kernel of central rel
set; also, self-training with BNC datations, and presents “evaluation of t
helps, but not self-training from the Northevaluation” measures to support
American News Corpus. superiority

Anne Vilnat then presentedEASY | In the outlying data point of this se
Evaluation of Parsers of Ench: what a& | sion, Lena Grothe presented
the Results?EASY has evaluated synta¢ Comparative fdy on Language
tic parsers on syntactic phenomena arldentification MethodsThey condue
dependency relations in French. She- grited two experiments with dérent eva

eEvaluation to Lage Sized feebank This
project aims at automatically building a

ntion of temporal relations, since a cehelarge FrenchTreebank by combining the
arent picture only emeges at a global output of several parsers, using the EASY

i annotation scheme presented earlier in this
segssion. More results of the first evaluation
alcampaign were presented, as well as-addi
dtional preliminary results obtained from

a the ROVER procedure that was also men

heioned above.

tS

Robert Frederking
LanguageTechnologies Institute
Carnegie Mellon University
5000 Forbe&venue

PA 15213 Pittsbugh, USA
ref@cs.cmu.edu

sented their annotation scheme and newl'luations comparing language identifi

028 - Machine Tanslation
Dan Tufis

he Fifth International Conference gnGiven the lage topic coverage of In their contributionBuilding Bilingual

anguage Resources and EvaluatioLREC 2008, the hot topic of machirjeLexicons

using Lexical r@nslation

I L
(LREC 2008) was definitely an translation has been very well reprie Probabilities via Pivot Language$akashi
enjoyable event, both scientifically andsented both in the oral and poster-seSsunakawa, Naoaki Okazaki and Jun’ichi

socially The papers, presented in thesions.This note refers to one of the oralTsujii describe a statistical approach
conference as well in the satellite work sessions (028) which contained fiyederiving from two bilingual lexicons, sh

shops, were very relevant for the state|cinteresting papers.
the art and the main trends in HL
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languages.Their method exploits theé Phrase-Based Machine ranslation | translation lexicons. Unlike the conventio
recent advances in word and phrase aligibased on Simulatednnealingintro- | nal static phrasal translation lexicons
ment technology and has been used| duces a new algorithm exploiting thewhich ignore all contextual information,
derive a meged Japanese-Chinese dietioconcept of interlingual trigger3-hese| the authors gue that the dynamically-
nary out of lage Japanese-English ancare pairs of source words/phrases {trigbuilt context-dependent phrasal translation
Chinese-English technical dictionarigsgering events) and multiple tget | lexicons are more useful resources for the
The resulted dictionary is evaluated |irwords/phrases (triggered events) whiclexical choice step in phrase-based statisti
terms of Precision and Mean Recipro¢eare best correlated in terms of mutuatal machine translationThe evaluations
Rank and the results bring evidence of thinformation with the source triggers.based on Chinese-English NIST2004 data
effectiveness of the authoproach overl Most often, the correct translation offashowed significant benefits of the descri
other methods (e.@xact matching source phrase detected as a triggefiinged methodology not only on lexical choi
~event is among the w@et triggered| ce, but also on phrasal segmentation.

The Se_COHd p_ap_el’ presen_ted in this -SeC |(eventsThe Simulatemnnea“ng alge ) )
Improving $atistical Machine Tanslation | rithm proposed in the paper is used|td he last paper of the sessiémulti-gene

Efficiency by Tangulation due to Yu | extend the 1-1 interlingual triggers toSMTsystem foArabic to Fenchauthored
ChenAndreas Eisele and Martin Kages | N-M triggers, avoiding the phraseby Sasa Hasan and Hermann Neljs
cribes an attempt to reduce the model Sizalignment step in most Phrase-Base§Usses the most recent improvements of a
by filtering out the less probable entriespmT systemsThe authors report a 7% SMT system  developed within the
based on testing correlation using additicimprovement over a reference state-pfJ RAMES project, bringing evidence on
nal training data in an intermediate thifcthe-art phrase-based approach thdtgnificant performance improvements
language.The central idea behind therequired word alignment. (both in quality and speed) over an earlier
approach is triangulation, the process|c system. Essentiallythe significant pro
incorporating multilingual knowledge in p The paper Evaluation of Context{ gress has been achieved by a more aecura
single system, which eventually utilizesDependent  Phrasal ra&nslation | te training data preparation, using combi
parallel corpora available in more than twcLexicons  for gtistical Machine| ned genre-specific modelsThis result
languagesThe experiments conducted kyTranslation by Marine Carpuat and emphasises very well the idea that inves
the authors using the Europarl corpuDekai Wu reports recent results inting eforts in preparing accurate training
showed that the reduction of the modephrase-based machine translatip@iata is highly rewarding.
size for a phrase-based MYystem can be experiments that demonstrate signifi
up to 70% while the translation quality |scant improvements when word sens| .+ o
being preserved. disambiguation is adequately incofp Romaniamcademy Research
rated in the underlying statisticall |nstitute forAl
Caroline Lavecchia, David Langlois arjdmodels.They present a generalisatior] 13 Calea 13 Septembrie
Kamel Smaili bring evidence on theof the WSD approach called Phrase 05071 Bucharest 5, Romania
advantages of phrase-based models| Sense Disambiguation, underlying th¢ tufis@racai.ro
machine translation and their papeautomatic construction of phras:

042 - Multimodal Session

Kristiina Jokinen

ultimodality has recently gainefl rative eforts of various expertise. Onle cially to multimodal corpora, annotation
IVI more attention in Languagp of the main tasks is to collect data thatools, and interactionThe oral presenta

Technology and the reason is exemplifies the intended system functions in the “O-42 Multimodal Dialogue”
clear: to achieve a wider understanding|ctions, but also represents typical humasession dealt with multimodal system
the use of natural language in human egncommunication patterns in a givenarchitecture, dialogue applications and
munication, it is also important to study allsituation. Recent research has thudata collection in the projects such as
those non-verbal aspects of communicebrought in the collection of lge video| Companions and FruitCart, as well as-cor
tion that accompany our verbal exprascorpora of natural conversationalpus collection to study commonalities
sions when we speaklso various human{ speech, their examination throughbetween computenediated communiea
computer applications use fdifent input| multi-level analysis and annotation, agion genres and traditional ones.
and output devices, aiming at more naturiwell as model-building for human- ]
and robust interaction, and questionhuman and human-computer intergcThe types of corpora discussed ranged
concern how to best integrate fdient | tion systems. from human-human discussions on -pre

multimodal components into dialogue sys _ o defined topics taVoZ-based interactions
tems, what are suitable architectures arThe increase in interest and researcn photos, and to subjects talking to a

representations, and how the users evaluconcerning multimodality can also Becomputer and manipulating objects on
te such systems. seen in LREC: workshops and tutorialghe screenThe initial application proto

were oganised on related topics, and|intypes could then be used to generate
Multimodal system development is usualthe main conference, there were fqumore conversations. Data annotation was
ly a laige-scale task which requires coepeparallel paper sessions devoted espalso discussed, from the point of view of
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studying language production and coinseveral interested questions and th
prehension, variation between féifent | discussions apparently continued
genres of communication such as emajl:during the break that followed th

blogs and face-to-face chatting, as wg session.

as fusion of speech and pointing input|it
open domain dialogues with senidIThe technical @anisation of the se
people accompanied with photo$he | sion went fine, and the presentatio

Kristiina Jokinen
Department of General Linguistics,
University of Helsinki
PO BOX 9
FIN-00014 Helsinki, Finland
L Kristiina.Jokinen@helsinki.fi

oral presentations were followed Bbycould proceed smoothly

048 - TVand Mdeo Processing
Michael Kipp

Using Movie Subtitles for @ating a | neme transcriptions and word boundaTranscriber tool at the word level, including

T he first talk by Einav Itamar was ontags and automatically generated p{oSessions were manually transcribed in the

Large-Scale Bilingual Corporalt | ries. Some preliminary results on thesome acoustic events. Questions addressed
was about creating a corpus from a databimpact of speaker gaze behaviour prvhether the setting realistically reflected a
se subtitles using a variant of Gale anthe listene's reaction were presente.

Churchs (1993) sentence alignment algo The videos do not allow to code ges

mation of subtitle occurrence (more spegihands are not always fully visible.
fically: the normalized duration) an ) )
linearly combines it with the Gale ar|{dThe last speaketuca Cristoforetti, pre

living room with acoustic and psycholegi
cal surroundingsThe speaker pointed out
rithm. This version includes the time infof tures (audience question) because [thibat separating walls were set up to make
the room dimensions comparable to a-stan

dard living room.

Church formu|a (We|ght approx_ 60%) sented AVOZAcoustic Data Collection

for Interactive TV Under the Europea
The second talk, given by Ron van SaorDICIT project, researchers recordg
introduced The IFADV Corpus: a Fee | sessions (English, German, Italia
Dialog Mdeo Corpus a free corpus of where 3 subjects controlledT&/ set by
informal, dyadic conversations (Dutch)),voice which is to be used in developing

=

D

Michael Kipp

d DFKI, EmbodiedAgents Research

Group

Campus D3.2, tBhlsatzenhausweg 3
66123 Saarbricken, Germany
kipp@dfki.de

already transcribed with orthograpf3OS ! acoustic pre-processing algorith

Oral Session
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LREC 2008 Poster Session Summaries

The efeences given in the summaries all point to papeesqmted in each session. For the complete
refeences, we invite you tefer to the LREC 2008 Bteedings, which aravailable online:
wwwlIrec-conf.og/proceedings/kec2008

P3 - Synactically Annotated Resources and Relateddls

Toma Erjavec

presentations concentrating orspeech tagset for Hebreand illustra
methods or results in the domain pte its application on thbeinoniforms
syntactically annotated languagein Hebrew
resources.The posters discussed a wide ) )
array of subjects and languages, from-shiJoydeep Nath et al. ibinsupevised

T his session consisted ol boster| where they ajue for a new part-of

(PDT), and demonstrated that it is capable
of searching in the most complex layer of
PDT, namely the tectogrammatical layer

Tomas By in The Kalshnikov 691
Dependency Banpresented a re-encoding

categorization to reported speech, gnParts-of-Speech Induction for Bengaliof the ARC 700 Treebank, ayuing that
from Bengali to French. Below we briefly @pproached the issue of part-of-spegcthe original format of this treebank, meant

summarise the presentations. tag set design by studying the topoto

jifor parser evaluation, has a number of-pro

cal properties of word interaction net blems, avoided in the Kalshnikov 691 for

Dino lenco et al. presented experiments|cworks, where clustering techniquesmat.

Automatic extraction of subcategorizatiorlead to the induction of natural word

frames for Italian where statistical subed classes.They evaluate the approaghNatalie Schiuter and Josef van Genabith in

tegorization extraction methods wefeand ague that it can be easily extend
applied to an Italian treebank annotateto any language.
with dependency relations, and the rest

Ldireebank-Based Acquisition of LFG
Parsing Resowes for Fench showed
that, with modest changes to the establi

evaluated in a cross-linguistic perspectiyeGuadalupeAguado de Cea et al. pre shed parsing architectures, encouraging

sented Tagging Spanish éxts: the

results can be obtained in inductive depen

Jerid Francom and Mans Hulden jrProblem of SE where, concentratmg dency parsing for French.

Parallel Multi-Theoy Annotations of| on the highly ambiguous Spanish par

Syntactic 8ucture presented an XML| ticle “se”, they took a free annotatignSvetla Koeva et al. present&hooser: a
encoding, illustrated on the Pefireebank| tool and modified it in various ways tp Multi-TaskAnnotation Gol, a tool to assist

additionally annotated with Functionalimprove its behaviour
Dependency Grammar and Governmer

manual annotation of linguistic data, while
Pavlina Fragkou et al. presentB@EMIE

and Binding style notations, which sup Jirf Mirovsky in Does Netgraph Fif Ontology-Based éxt Annotation Tol, a

ports multiple syntactic annotations. Prague Dependencyédebank?resen

tool which is able to locate blocks of text

ted the query language of Netgraphthat correspond to specific types of named

Meni Adler et al. presentedagging a| which is a graphical tool for searchirgentities, fill tables corresponding to ontelo

Hebrew Corpus: the Case of Raiples, | in the Prague Dependendyreebank

Poster Session
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gy concepts with those named entities and
link the filled tables based on relations
defined in the domain ontology

Finally, Ralf Krestel et al. irMinding the
Souce: Automatic &gging of Repded
Speech in Newspap@rrticles detailed the
basic processing steps for reported speech
analysis and reported on performance of
an implementation in form of a Gk
resource.

Toma Erjavec

Dept. of Knowlegddechnologies
Jozef $efan Institute

Jamova39

SI-1000 Ljubljana, Slovenia
tomaz.erjavec@ijs.si
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P7 - Term Ildentification / Extraction and €rminological Datbases

Maria Gavrilidou

his session aggregated papers on

I issues of “Brm Identification /
Extraction and Terminological
Databases”.The papers touched upg

issues such as re-purposing of tools &
resources, evaluation of algorithms and

impact of the types of corpora used for thiautomatic term recognition R)

task and enrichment of terminologic
resources with various types of inform
tion or structures.

The paper presented by derVivaldi,
Anna Joan and Merce Lorente, entitl
Turning a EBrm Extractor into a new
Domain: first Experiencesdiscussed the
adaptation of a semantic-based term ex
ctor (YATE, supported by EWN) develd
ped for one domain (medical) to a new o
(economic).

The paper by Peteknick, Vijay Murthi
and Shaji Sebastian,Similar Term
Discovey using b Searh presented ar
approach for discovering semantical

similar terms that utilizes a web seartl

engine both as a source for generating r¢
ted terms and a tool for estimating t
semantic similarity of terms.

In the domain of term identification / re
cognition falls the paper of Junko Kub
Keita Tsuji and Shigeo Sugimot
Temporal Aspects of @rminology for
Automatic €rm Recognition: Casetily

P13 - Evaluation
Maghi King

tton Womens Sudies Erms which dis
cussed the impact the appearance ¢
term in a dictionary has on its tern
nhood status, as attested in texts writ
\rbefore and after the dictionary public
htion; the calculation was based on fi

Two papers of session P7 were related to
bftarminological databases. WNTERM:
n Enriching the MCR with aéfminological
eBictionary by Eli Pociello, Antton
a Gurrutxaga, Eneko Agirre, lzaskun
eAldezabal and German Rigau presented the
construction o WNTERM, a multilingual
(Basque and English) light-weight domain
ontology (the pilot domain being ecology),
> A which resulted from the mger of the
Comparative Evaluation of €fm | EyrowordNet-based Multilingual Central
| Recognitiomlgorithmsby Ziqi Zhang, | Repository (MCR) and the Basic
~Jose lria, Christopher Brewster ancgncyclopaedic Dictionary of Science and
Fabio Ciravegna, presented therechnology (BDST).
comparison of fivéTR algorithms and
I'proposed a combined approach usin
voting mechanism.The 6 diferent
Napproaches were evaluated using t
different corpora.

almeasures.

a
Also in the same domain, the pager

g Binally, Rita Marinelli, Melissariberi and
Remo Bindi on their papeEncoding

wderms fom a Scientific Domain in a
Terminological Database: Methodology
and Criteria report on a project which

M8ims at enhancing a maritime terminologi
cal database by means of a set of terms
belonging to meteorology

Another paper that belongs to the sal
domain is the one byéronique Hoste,
Els Lefever Klaar Vanopstal and
Isabelle Delaere, Learning-based
:I Detection of Scientificefms in Patient
[ Information which presented the firg
¢ X
step towards the automatic replad
ment of a scientific term by its gener
-language counterpart, with benefici
D.effects on readabilityln this first step,
b the authors investigated the use of
machine-learning based approach
scientific term detection.

1y

Maria Gavrilidou

Electronic Lexicography Dept.
Institute for Languages and Speech
Processing

Artemidos 6 & Epidavrou

GR - 151 25 Marousi, Greece
maria@ilsp.gr

DD p —~+

rying to summarize a poster sessi
I which included twenty four separa
and mostly unrelated presentations
an exercise doomed to failuvdl | can do
is give the reader a flavour of the topi
treated and encourage him to go and Iq
at the proceedings to find out more.

But before | do so, | would like to say th
this poster session convinced me for
first time of the real value of heavily pop
lated poster sessions running in para
with more formal presentationsThe
atmosphere in the area set aside for
poster session was exciting: there wa

J‘h

oiposters and those coming to see th
eseemed to be heavily involvedt the

iend of the session it was filt to

persuade participants that the allot
citime was indeed over: that has to b
cmark of success.

tmeyond their control from being at the ses
sion. | have nonetheless included their-pos
ters in the summanpasing what | say on
dhe written version.

a
Relatively few presentations dealt with
spoken language. One was concerned with
ghe ability of speech recognition systems
iso improve their performance by adapting
that they were very many and vefyto the language concerned, and with-eva
various. | have tried to group themluating diferent techniques for bringing
letogether in what follows, but am only the adaptation abouf second dealt with
too aware that my groupings afedesigning an evaluation for distant talking
ttsomewhat arbitraryand that some preg noisy speech recognition under hands free
5 sentations could have been put in otheronditions, and presented an evaluation

About the only general statement o
almight make about the topics treated

constant hub-hub of discussion anduar

ment, and above all, both those presentirters who were prevented for reasongapanThe final contribution in this grou
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was concerned with speech recognitio Quite a lage group of presentationsa test suite intended for use in the evalua
and speech synthesis, but as componérwas concerned, in one way or anothetion of systems studying inference pro

of a lager systemThe authors were deg with the development and evaluationjoblems shown by English adjectives.
cribing the end to end evaluation of|elinguistic resourcesThus, one poste[ Finally, a poster described the evaluation
speech to speech translation system. was concerned with assessing the gosff intersentential co-reference annotation
)  of annotating a corpus, whilst anotheiin the context of manual construction of a
A second group of presentations dealt Wit discussed the evaluation acrosdediff semantic network.

particular aSpeCtS of the analySiS of writt |rent types of texts of a Speciﬁc info
language: posters in this group talked|Cmation structure annotation scheme.|If\ final group of presentations dealt with

the evaluation of word segmenters (f0a somewhat similar vein, one presentadexical and semantic aspects of NLP
Vietnamese), part of speech taggers [fttion compared the vocalized and thedlways within the perspective of evalua

French, parsers for Italian and named-entynyocalized versions of the LCD tion or the creation of resources for use in
ty recognition where the entities t0 Bearabic annotated tree bank. Sevefagvaluation.Thus, one poster talked about
recognized were diseases mentioned in Clpresentations were concerned with théreating and using an artificially construc

nical notes. One presentation dealt with thcreation of test and/or training datated corpus of low frequency words and
evaluation of text summarization apphch The first described the creation of|atheir associations in order to evaluate whe
tions and the interplay between term defijarge collection of aligned Japanesether use of the associations helped in fin
nition and the scoring a sentence wolll English sentences for use in trainingling the low frequency tget word.

receive. On the computer support side, ¢
poster evaluated ddrent virtual key

boards used for the input B¥est-African

languages.

A number of papers described evaluati

campaigns, oron a more modest scalg

exercisesThus one poster described &V
LITA, a campaign devoted to the evall
tion of NLPtools for Italian, and anothe
described the initial steps in setting

exercise for evaluating anaphora reso
tion systemsA rather novel competition
presented was a competition to clean
web pages, with the idea of using t

rand eva|uating machine trans'ati rAnOther Ofered acomparative Study Of the
systems working in the domain fsemantic and lexical relations defined and
patentsWord-alignment was the topif @dapted  for WordNet and  for
of a presentation dealing with varioysEurowordNet. A third presentation
facets of Portuguese to English wordlescribed using a model of speech acts
alignment.A fourth poster concernefl Present in e-mails in order to categorize
~'the creation of a gold standard data sé-mail content into a set of speech acts,
for use in the evalua‘[ion Of a nham &ach with a set of associated eXpeCtaUO”S.
entity recognition system working over,
the recognition of diseases in clinic
notes, whilst a fifth described the cr
tion of a ground truth data set of cult
uraIIy diverse Romanized nam
1'destined for use in the evaluation
name matching systemA.fourth pre

o

a
:

al
IL

Maghi King

University of Geneva

28 rue des Bossons

CH-1213 Geneva, Switzerland
maghi.king@gmail.com

cleaned up content as a corpus.

sentation described the developmen

P14 - Evaluation: Resources,0bls, Systems, Methodologies

Diana Santos

he P14 session, oftvaluation:
I Resouces, bols, Systems
Methodologiescomprised 30 paper
and illustrates well the ingenuity require
for evaluation and the dérent directions
and studies that are being actively prod
ced in our community

The session encompassed a wide rang
contributions, from those aiming at gene
discussion and philosophical questions
those dealing with very specific practic
problems. General application areas cove
were as diverse as dialog systems, macl
translation, sentiment analysis, question g
wering, text generation and summarizati

(1) Gaizauskas, RoberEvaluation in langua
ge and speech technologyComputer Speecl

A fair amount of usetransparent task to English (as the interesting task of
| (Gaizauskas, 19¢8) were also deal{f “English inclusion detection” shows, or
s with, such as word alignment, multieul when translation or alignment is at stake),
ctural name matching, and multiwoidalthough a fair amount of papers were
detection, while a few papers concentfageneral enough (or too general) to even
Lted on eliciting user data or compilijgdeal with any specific languag&here
evaluation resourcesVhat one could| were four papers concerning French, three
call meta-evaluation (discussing apdSpanish and one paper each dealing with
° improving evaluation methods qr Arabic, Turkish and Basque. Interestingly
[€resources) was well represented, tpahese “othedanguages” papers were
twith papers dedicated to improvementsimost only in the areas of (speech)-dia
Alto measures or description of systemdpgue systems, often Qgystems.
lframeworks or methodologies for eva
'luation. Information from the last deve
Nlopments and evaluation setup ACE
was also reported.

Diana Santos
SINTEF ICT

Box 124 Blindern
N-0314 Oslo, Norway

As to languages covered, howegvir : _
Diana.Santos@sintef.no

appears that the main bulk of evalu

and Languagel? (4) (1998), pp.249-62.
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A
InternetArea

P19 - Morphology Syntax and Tools
Patrick Paoubek

tistics/linguistics) for extracting verb-r POS tagging for unsupervised parsing
noun constructions from a German-corespecially good for noun phrases, (4) an
16 posters were presentekhe high cei | pus, (3) the semi-automatic categorizaunderspecified representation of syntactic
ling of this relatively open space contriby tion properties of nominal compoundsannotations design to handle ambiguity in
ted to bring down the noise generated |band finally (4) the learning of noup a human friendly way and (5) a study of
the lage crowd that was attending the-sesphrases properties from data to furjcparenthetical in discourse corpora with
sion to a reasonable level and lively-distions by means of self ganization| examples from the Perireebank.

cussions took place around the posteérmaps, applied to Italian. )
They d|sp|ayed a W|de range of works Last but not |eaSt, the Support prOVIded to
from morphosyntax up to semantics, witt The second group focused on treebahkbe presenters by the gamization was

a poster addressing the construction of With six posters for various languagegsfaultless and the Moroccan cookies at the
prop bank forArabic, giving thus a good like Latin, Slovene, German, Italian, coffee break were delicious.

picture of the field. Croatian andrabic.

his poster session on “Morpholag
Syntax andlools” took place in th

Romanian, (2) a hybrid approach (s%afield of opinion mining, (3) unsupervised
hall of the conference centevhere

One could mainly distinguish three group:The third dealt with text analysis with):| patrick Paroubek
of presentations, among which the fits(1) & presentation of a uniform forma| | |R Group
was centered on linguistic informatignlism for partial parsing and morphg | LIMSI-CNRS

acquisition and had 4 posters addressinSyntactic disambiguation applied {g BP 133
(1) the unsupervised lexical acquisition jo Polish, (2) the annotation of superlp| 91403 Orsay Cedex, France

POS tags for unknown words througttives with a corpus fronwikipedia, a| | Pap@limsi.fr
generation and morphology applied tcuseful contribution for the enging
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P21 - Tools and da for Speech Systems Developngent
Ryszad Gubiynowicz

he posters presented during this sg:French), and lexical databases (com

subjects: (a) laye corpora design and person, place, ganization names, etc
recording, (b) tools for speech syste
and (c) development of dialog systems.

‘(b) Various tools foASR, speech syn
thesis -TTS,WOZ and machine trans

(a) Different kinds of corpora were dedi lation were the subject of 5 papels,
i

baannotation,
I sion were referring to three mainsed of proper names, like geographigalconcepts, application of morphologic
) knowledge, etc., with particular focus on
< spontaneous telephonic speech (three of
them done within the LUNAroject sup
ported by the EU).

tagging, extraction

gned and recorded, most of them built foamong them the important commurj
speech synthesis (TTS). Some of thercation of the ECESS consortium whig
referred to a given language (likeis developing an important frameworik
European Portuguese or Czech), the othallowing remote evaluation of softwal
had a multi-language optiofwo were | modules and tools applied TS, via
designed for automatic speech recognitjothe Web.

engines (ASR).There were also present o

tions of some specific databases such| () Several communications took U
phonetic databases (pronunciation dgt:Problems related to designing ar[;c
bases) like for Japanese Dutbdkelsh, or| developing dialog systems, such

—

D

Ryszard Gubrynowicz
Department of Multimedia
Polish-Japanese Institute of
InformationTechnology
Koszykowa & 86
02-008Warsaw Poland
Ryszard.Gubrynowicz@ippt.gqu

P23 - Speech Corpus ina¥ious Languages

Briony Williams

of

here were seven posters in sessjcLuxembugish, on the other hand, wasfirst recordings to be made publicly sear

I P23 on the morning of Friday SOJhthe very first attempt at documentirjgchable using this method.

May. They covered a range d
European languages, as follows:

« Official languages: tandard German
Austrian German, Polish, Europead
Portuguese, Estonian

e Less-resourced languages:
Luxembugish

Catal

The projects were innovative; in somesessionThis tool makes possible wel-

cases demonstrating how much can
done even with few resources and lit
previous work, as is the case for Estoni
The Catalan speech corpus was specifi
ly aimed at speech synthesis, showing t
Catalan is one of the stronger leg

fand developing language and speech ) )
Overall, the projects presented made it

clear that the focus of speech corpus work

resources for this language.

The corpus of spontaneous speech (fa{as now shifted from read speech to spon

wrEuropean Portuguese (Corp-ORAL)

taneous speech, and from general linguis

which is still under development, fof tic corpora to special-purpose corpora
himed a test-bed for an interesting gefesuch as for speech synthesis or dialogue

ral-purpose tool, “Spock”, which w
presented in the neighbouring posiet

research).

tbased access to an “audio concord
lecer”, which allows the user to search
Alannotated speech corpus, view the-k
teword-in-context search results, and
Nithen listen to the audio recording fra
Sments in the search resulfthe Corp-

resourced languagesThe work on

] Bryn Haul,Victoria Drive

Briony Williams
Canolfan Bedwyr
University of Wales, Bangor

LL57 2EN BangorGwynedd, United
Kingdom
b.williams@bangoac.uk

ORAL annotated recordings are the

P26 - Semantics, Semantic Resources and Semadirirotation

Costanza Navaetta
dealt with the creation, extensio

IVI exploitation and/or evaluation

semantic resources. More specifically

,annotated with information aboutgar

ost of the papers in session PRie the construction and use of a corpus the construction of an ontology to be
used in multilingual search of domain
f mentative reasoning and a corpusexts, and the extension of an ontology
annotated with events and relationslescribing the Chinese character system to

following sub themes could be recognisecbetween events to be used in co-refeaccount for the Japanese Kaniji variation of

* the (semi-)automatic creation or ext
sion of semantic resources reusing inf
mation extracted from monolingual a
multilingual linguistic resources, such
annotated corpora, parallel corpora, w
nets, computational lexica and dictien
ries;

The ELRANewsletter

rence resolution;
n

the same system.

i* the evaluation of semantic resourde
cVia other resources;

‘e the analysis of texts using semanti
"resources and the application of prolz
bilistic models of context to discover
unexpected uses of words;

Costanza Navarretta

Center for Sprogteknologi
University of Copenhagen
Njalsgade 140-142, bygn. 25
DK-2300 Copenhagen S, Denmark
costanza@hum.ku.dk
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Dan Cristea

ive papers were contributed in th
Fposter session P37 on éfporal

Annotation”. The main interest in
these papers was the automatic detec
of temporal information in texts, a dire
tion which seems to have more and m
applications in information retrieval, que
tion-answering and deep reasoning ba
on grasping the textsontent.

The way temporal information could b
detected i'Web pages and whiyeb pages|
are diferent from plain texts in this respe
is approached by t8phanie Weiser

Philippe Laublet and Jean-Luc Mine
They have used a symbolic approach
which patterns and rules are described
detect the temporal informatiomhe tem

poral expressions to be extracted are-c
sified into two kinds: concerning one pg
ticular event and concerning repetiti
temporal information.

Sebastian Gottwald, Matthias Richte
Gerhard Heyer and Gerik Scheuermg
report onWCTAnalyze, a tool for storing
accessing and visually analyzing colle
tions of temporally indexed data, a resba
shown to be motivated by applications
media analysis and business intelligen

N

cland geospatial information as expre

ewhere higher level analysis should beeported by MariaTeresaVicente-Diez,
performed on top of linguistically and Doaa Samy and Paloma Martinekhis
statistically processed unstructuredvork presents a typology of time expres
itextual dataWCTAnalyze enables an sions based on an empirical inductive
efficient and efective way to explorg approach, both from a structural

prchronological text patterns of word perspective and from the point of view of
5 forms, their co-occurrence sets and geheir resolution.
seintersections, as well as to disco

r
Geogiana Puscasu andeminica Barbu

Mititelu report on an experiment aimed to
annotate all the 1,306 English verbs
alncluded in WordNet 2.0 with event
sclassesTwo annotators assigned each verb
sed in texts is presented by Inekeresent inWordNet the most relevant
|.Schuurman. Under development at th&imeML event class, as captured by the
imoment, when ready the system wjillmost frequent vere’ meanings. It is clear
ibe able to fill in a database with timethat this valuable work opens new perspec
and space information to be used fotives to the problem of classification of
aautomatic temporal and geospatial-reaevents into time classes in normal texts,
r soning.Although originally developed but interesting results will appear mainly
efor Dutch, MiniSTEx incorporates after fine-tuning temporal classes on verb
principles that will make it adequatesenses.
for multilingual applications as well
I'to times and locations that are not eo
Npatible with the present day maps
calendars.

temporally related entities.

eMiniSTEx, a spatiotemporal annet
tion system able to handle tempo

Dan Cristea

Faculty of Computer Science
“Alexandru loan Cuza”
University of lasi

16, Gen. BerthelottS

700483 lasi, Romania
dcristea@info.uaic.ro

(¢]

- An empirical approach to the identif
ircation and resolution of temporal
clexpressions in Spanish news corpor
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P28 - Multilinguality and Machine Tanslation
Elliott Macklovitch

honour of chairing at LREC 200B techniques that now permit the desiredecommend it to anyone. Using the
included no fewer than 27 papers anlinguistic knowledge to be directly examples of Uzbek and Kurdish, the
was very well attended. Unfortunately inferred from the parallel data, ideallyauthors clearly lay out all the @dulties
with so many papers being presenfewith minimal supervision, e.g. routinely encountered in trying to
simultaneouslythere was no way | could (Claveau) and (Spreyer et all).assemble minimal linguistic resources - a
possibly listen in to every speakeand| Automatic alignment, which rendefsmodest sized monolingual corpus, a dictio
theres no room here for me to do justicetctranslational correspondences explicinary of at least 10k stems, a parallel-cor
every papeWhat | will attempt to do ins| across the two parallel texts, is genernalpus, along with basic supporting software
tead is draw out certain dominant themely a prerequisite to such highlewvel | like a segmenter and POS tagger - for so
which seem to re-occur in the papers anprocessingAt the sentence level, this many languages in the non-industrial
which may be indicative of general trend:now seems to be a tgly resolved pro| world. The picture that emges is certain
in our field. blem (Maeda et al.); alas, the same-cally a sobering one, although not entirely
. not be said for finer grained wordhopelessWhat is called for is a certain
Not surprisingly for an LREC conference.yjignments, particularly across kah amount of ingenuityof the sort we find
many of the presentations in this sess|Cy aqes that are typologically fifent | manifested in other papers presented in
focussed on the construction, or exploifa\egyesi et al.). this session. One strategy which | found
tion _of Ilngwstlc resources for multilingual ' | particularly intriguing? is to induce a
applications; _aujd_a recurrent theme weOne issue that appears to be receivingjlingual lexicon for a new pair of lan
the need to minimize the amount of humalncr_easgd_attentlon is the developm 3rﬁuages via transitivityusing an interve
effort required to construct thoseof |IHQUISFIC resources for medium- O ning and better resourced language as a
resourcesThe value of parallel corpora aslow-density languages - roughlgall bridge: cf. (Kaji et al.) and (Nerima &
a knowledge source for multilingual appl|i those other than the major Europea@\,ehr")'_
cations is now widely acknowledged.languages plus Chinese, Japanese |and
Indeed, the term ‘parallel texdippears in| Korean.At least five of the papers pre¢ All in all, this was a very stimulating
the title of more than half a dozen papers isented in this session explicitly addressession!
this session, with some proposing noyethis question. For anyone interested| ip
sources for these texts, e.g. movie subtitlethe preservation of linguistic diversity | Elliott Macklovich
(Tiedemann) or revisions to draft translathis is certainly a welcome develop| Laboratoire RALI, Dept. d'informa
tions (Abekawa & Kageura). Other paperment, since these low- and mediu| fique et de recherche opérationnelle
)

densitv languages are spoken by mpi Université de Montréal, C.18128,

() First proposed, as far as | knoty Mann & | g0, g:c thegwoglds populgtion nge succursale Centre-ville

Yarowsky in their NAACL 2001 paper hi | df 14 ' | H3C 3J7 Montréal, Quebec, Canada
“Multipath Translation Lexicon Induction vig thing | learned from (Halacsy et al)). macklovi@iro.umontreal.ca

Bridge Languages”. Actually, | found this five-page article

T he poster session that | had thidescribe various machine learnihgo be a real eye-opener and would heartily

P30 - Sentiment and OpinioAnalysis

Diana Inkpen

T his session presented research |cAnalysis tasks included extraction Diana Inkpen

resources and methods for variouconcepts such as products and thg University of Ottawa

opinion analysis and generatigrattributes, and their corresponding School of Informatioffechnology and
tasks. Resources includedeaft lexicons| polarities. Generation of opinionatgd Engineering

built from domain-specific corpora, lexi text was proposed in a system thg 800 King Edward

cons of dirty words, and an opinion-annogenerates jokes, and in a system th| KIN 6N5 Ottawa, ON, Canada
tated corpus for Chinese product reviewschanges the valence of existing texts.| diana@site.uottawa.ca
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LREC 2008 Confence Repdr

Speech given by LRECdgramme Committee

Ll v ELIN HHR : i1
Closing Session with LRE@rogramme Committee:
Jan Odijk, £lios Piperidis, Bente Maega#rNicoletta Calzolari, Khalid Choukri, Daniebpias, Joseph Mariani

has decided to shorten the Conferencpapers. Methodologies, an important dbrt in the

Reports on each field that used to development of annotation methodologies,
presented during the Closing Session ar® Out of the new areas, two trendspiatforms and tools for speech and multi
make it one where each member of {heémege and receive considerable ait¢nmodal resources has been done. However
Committee has chosen to highlight somtion: spatiotemporal annotation andsome thinking and some actions should be
trends in the field, in a subjective way sentiment analysis and emotion. taken to standardize annotation schemes,
. information structure or methodologies to
On theGeneral |ssues, many papers have In the written area, the future chgl easily reuse and improve the already avai
been submitted on the infrastructures gnlenges are mostly focused on the,,\ ° e o o\ ecources and to guarantee
also on initiatives that are startinglot of | robustness of language technolo?)fhe quality of the resources,

papers were dedicated to metadata aiWith regards to usegenerated conter o
standards, which was also the case [fdn the Web2.0 (this will need to be Spoken Language Evaluation is a very

articles on LinguisticWeb Services of investigated), and the intelligent inte active field and many papers addressed
numerous types. Finallyve have seen a gration/interfacing of language with evaluation principles, evaluation metrics
significant number of articles dealing W[Jhother media (image, audio, video, .lJ.)and even evaluation campaigns on evalua

T his year the Programme Committee gone a considerable progress with [f@oncerning theTools, Platforms and

sustainability which is important for odr @nd modalities in content processindion metrics.We should stress the increa
field. All this leads us to think that we afe@nd man-machine interfaces. sing number of languages, especially if we
finally starting to conveye and open al ) refer to Broadcast News that now covers a
our resourcedVe hope that this trend will W& Should aiso carefully look into thevariety of new languages such as Czech,
be confirmed at the next LREC. language resources and technology iRhmer, Thai, Norwegian, oArabic. In this
cognition and perception analysio | field, it is important that data are provided
With regards toWritten Resources, the | this extentMultiword Expressionsis | in large quantity and good quality in order
6th edition of LREC has shown an evidgnan interesting topic in itself, but ndtto develop acceptable systems. For
consolidation of know-how and best praconly since proper identification and Norwegian, for instance, 1,000 working
tices in multilevel corpus processing anProcessing are essential for Machingours are required to transcribe 1 hour of
annotation, and also in building corpoe Translation, QuestiorAnswering or| speech.

for various purposedhis seems to extenfl Information Retrieval. Around 20 . ,
to new national and regional languages hPapers were presented at LREC ifncreasingly complex evaluations are run

g . . ; on increasingly complex systenBhis is
sufiiciently covered in the pas.t. Severpaddition 1o a workshop dedicated tothe case for Speech-to-Speech translation
other trends can be highlighted: this topic.This is promising, but more * 4 , :
work in this area is desirable and(in dialogs), with Automatic Speech
« The semantic resources, annotation arneeded. Recognition, MachineTranslation and
ontological engineering are now almost|a . Text to Speech synthesis, even if no use is
cruising speed with 60 papers accepted The evolution of theSpoken and being made of prosody neither for angly
this LREC. Multimodal Resources, with the spe | sis, not for generatioW/e have also noted
cialization of databases as a new trgndn interest in comparing automated -gva
e Multilingual information processing is clearly shown in the tables nektluation to human assessmefihis com
and machine translation have both unde page. plexity can also be found in Questipn
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Traditional Databases Specialization of Databases
2008 2006 % papers
Dialogue Corpora 30% 24% Age Groups 30%
Emotional Speech 10% 6%
P ’ ’ Verbal and non Verbal 10%

Noisy Conditions 10% 4%

M edical/L egal/L ectures 10%
Broadcast News 8% 14%

Sign Languages 8%
Telephone Speech 6% 7%

Biometric DBsfor Speaker 6%
Text to Speech 6% 20% I dentification/Verification
Non-native 4% 14%

Evolution of the Spoken and Multimodal Resesr

Answering on speech in meetings, inrcl
ding conversational Speech Recogniti
and Q&A. Multi-party dialogs, with spen
taneous Speech Recognition and Spo
Language Dialogs and evaluation of t

USTEVIN, CENSREC, anévaluation
oprojects such asTC-Sar, CHIL or
Quaero where evaluation is really t
kecore of the project.

NI

metrics. But more solid work on the
metrics and methodologies needs to be
nedone and to this extent, the new project
started by NIST on Metrics and

Evaluation Methodologies for Machine

detection of language disfluencies, are gl The significant number of submissionstransiation (NISTMATRO08) will be fot

concerned.

Finally, the Historic speech collectio
retrieval, including Automatic Speech
Recognition, Information Retrieval an
User Interface Evaluation should be gu
ted. Here, from a system developed
Broadcast News to Cultural Heritag
application, the recognition rate (WEFR

has increased from 30% to 70 % and a 1

metric RIA (Rank IndexAccuracy) has
been proposed.

The Evaluation topic also address
Evaluation campaigns, with several
national or international campaigns su

in the Evaluation track shows that it
has become a strong component of
nLREC conference, probably the on
place where the topic is discussed
dsuch. Evaluation mirrors the fiel
obecause everything is being evaluat
ofrom simple components to applic
etions.We are evaluating semantics a
R)various aspects of semantics. Mach

and other multilingual application
such as Information
Information Retrieval or Q&Aare
€strong and evolving.

cIThis field is clearly maturing and w

eTranslation evaluation is developin

Extractiorn

lowed carefully
the

yTo conclude, theConference Statistics
aksee graphs below) show that the distribu
d tion over the various tracks Evaluation,
bd>eneral Issues, Multimodal/Multimedia,
a Speech,Terminology andWritten have
hdemained stable in 2008 compared to
n2006.The only diference this time is that
gmany papers were erroneously submitted
s under the General Issues track whereas
,they actually belonged to thevritten
track.

We would have liked more submissions on
e Speech and hope to see more papers in this

asTranstac, GALE, CLEFTechnolangue,

are beginning to agree more

ntrack for LREC 2010.

Submissions in 2006

47%

9%

21%

13%

6%

Submissions in 2008

20%

13%

@ Evaluation | General Issues E Evaluation W General Issues
B Multimediatultimadal O Speech W Multimediafultimodal o Speech
OTerminalogy O Written O Terminology oYyritten
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NEW RESOURCES

Monolingual Lexicon from the general domain

ELRA-L0085 euLEX (Lexical Database for Basque)

euLEX is a general lexicon which contairs51000 entries, divided into 94,000 dictionary entries or lemmas, 12,000 allomorphs,
7,500 verb forms and about 1,200 dependent morphéthestries include linguistic information such as morphology and usage.
The lexicon is in XML.

ELRA members Non-members
For research use by academigarisations 3,000 Euro 6,000 Euro
For research use by commerciajamisations 6,000 Euro 10,000 Euro
For commercial use 15,000 Euro 20,000 Euro

Bilingual Lexicons from the general domain

ELRA-M0043 Russian => English MT optimized lexicon in OLIF XML

This lexicon is provided in structured XMif OLIF (Open Lexicon Interchange Format) format. It comprises @&@tties in its sodr

ce language (Russian) and 134,828 entries in gsttianguage (Englishyhe source entries are distributed as follows: 64,487 nouns,
11,470 adjectives, 19,724 verbs, 1,762 adverbs, and 1,768 closed-class elements (interjections, special fixetxetcuNouns
contain gender and number information and verbs provide details on aspect and refleeiétytries contain semantic information in
terms of domain specification or style information (i

: : - ELRA members Non-members
colloquial, regional use, etc.). Moreoyelefinitions are

- . - .~|For research use 1,000 Euro 2,000 Euro

available for 59,775 entries, as well as collocational i1 Y iepet g 6,100 Euro 8'550 Euro

mation for 39,148 entries.

ELRA-M0044 English => Swahili Bilingual L exicon

This lexicon is provided in structured XMif OLIF (Open Lexicon Interchange Format) format. It comprises 58,247 entries in English
and 58,300 in Swahilllhe source entries are distributed as follows: 36,046 nouns, 3,013 adjectives, 18,308 verbs and 880 closed-c
entries.The entries contain semantic information in ter

of domain specification or style information (e.g., col ELRA members Non-members
quial, regional use, etc.). Collocational information is Eg; rc%sn?%rgrhciﬁise ?12 Eﬂ{g 22 Eﬂﬁg
available for 17,570 entries.

ELRA-M0045 Cebuano => English Bilingual Lexicon

This lexicon is provided in structured XMif OLIF (Open Lexicon Interchange Format) format. It comprises 1,988 entries in Cebuano
and 1,990 in EnglisiThe source entries are distributed as follows: 1,052 nouns, 462 adjectives, 405 verbs and 69 closed-class ent
The entries contain semantic information in terms=*

domain specification or style information (e.g., collogu ELRA members Non-members

regional use, etc.). Collocational information is also-a Eg{ {:%fﬁ%rgrhciﬁise 22 Eﬁg 22 Eﬂﬁg
lable for 500 entries.

ELRA-M0046 English => Czech Bilingual Lexicon

This lexicon is provided in structured XMif OLIF (Open Lexicon Interchange Format) format. It comprises 31,718 entries in English

and 32,125 in Czeclthe source entries are distributed as follows: 17,797 nouns, 7,748 adjectives, 6,039 verbs and 134 closed-c

entries.The entries contain semantic information in ter b b

of domain specification or style information (e.g., col ELRA members Non-members
; : : ; =" |For research use 45 Euro 45 Euro

quial, regional use, etc.). Collocational information is ot Gar e | e 15 B A5 B

available for 3,065 entries.
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Speech &lephone Dabases

ELRA-S0242 SALA 11 US English database

The SALAII US English database comprises 4,090 US English speakers (2,017 males, 2,073 females, including some speakers
Hispanic accents) recorded over the UnitsdeS mobile telephone network.

ELRA members Non-members
For research use 55,000Euro 60,000 Euro
For commercial use 60,000 Euro 75,000 Euro

ELRA-S0272 MEDI A speech database for French

The MEDIA speech database for French was produced by Ekift¥n the French national project MEDIAutomatic evaluation of
man-machine dialogue systems), as part of Ténehnolangue programme funded by the French Ministry of Research and New
Technologies (MRNT). It contains 1,258 transcribed dialogues from 250 adult sp&hkarsethod chosen for the corpus construction
process is that of a ‘iaard of Oz'(WoZ) systemThis consists of simulating a natural language man-machine dialdgriscenario

was built in the domain of tourism and hotel reservati ELRA b N b
The semantic annotation of the corpus is available in MEMDErs L
catalogue and referenced ELRA-E0024 (MED For research .u?e 1,000 Euro 2,000 Euro
Evaluation Package). For commereial use 2,000 Euro .

ELRA-S0277 SpeechDat Galician Database for the Fixed Telephone Networ k

The SpeechDat Galician Database for the Fbaddphone Network contains the recordings of 653 speakers of Galician recorded ovel
the fixed telephone network. Each speaker uttered around 44 read and spontaneous items.

ELRA members Non-members
For research use 7,000Euro 15,000 Euro
For commercial use 12,000 Euro 18,000 Euro

ELRA-S0281 LILA Hindi-L 1 database

The LILA Hindi-L1 database comprises 2,030 Hindi speakers (1,012 males and 1,018 females, all speakers with Hindi as-first lan
ge) recorded over the Indian mobile telephone network. Each speaker uttered around 60 read and spontaneous items.

ELRA members Non-members
For research use 40,000Euro 50,000 Euro
For commercial use 50,000 Euro 65,000 Euro

Speech Microphone Dabases

ELRA-S0276 Swedish EUROM1 (EUROM1_9)

EUROML1 is the first really multilingual speech database produced in Europe. Over 60 speakers per language pronounced numbers
tences, isolated words using close talking microphone.

ELRA members Non-members
For research use 800 Euro 1,600 Euro
For commercial use 800 Euro 1,600 Euro

ELRA-S0278 SmartWeb Handheld Corpus (SHC)

This corpus contains recordings spoken by 156 speakers in a human-machine query situation. Users were asked to solve severs
with a spoken query system to iIWWW using a smart phone as portable device in natural environmédius, (odll, restaurant, street).

Recorded channels are the Bluetooth headset over U™

(telephone quality), the Bluetooth headset and an a¢ld ELRA members Non-members

nal collar microphone in high quality For research use 1,912.50Euro 3,825 Euro
For commercial use 2,912.50 Euro 4,825 Euro

See also ELRA-S0279 and ELRA-S0280.
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ELRA-S0279 SmartWeb Motorbike Corpus (SMC)

This corpus contains recordings spoken by 36 speakers in a human-machine query situation on a running motor cycle (BMW). Bi
were asked to solve several tasks with a spoken query systenWb\eusing an integrated system connected to a speech server via
an UMTS connection. Recorded channels are the Bluetooth helmet microphone over UMTS (telephone quality), and - partly -

Bluetooth helmet microphone and an additional n

h s . ELRA members Non-members
microphone in high quality For research use 382.50Euro 765 Euro
See also ELRA-S0278 and ELRA-S0280. For commercial use  382.50 Euro 765 Euro

ELRA-S0282-01 BAS PHATT 1.0.X (sub-set)

The Ph@ttSessionz speech database contains recordings of 864 adolescent speakers of German (age fidreyectardd)gs were
performed via th&®VWW in public schools (Gymnasium) in 41 locations in Germ&mwgcordings were done with SpeechRecorder in
selected schools in the years 2005-2007. Both channels, the headset and the desktop microphone, were recorded in high quality

The BAS PHAT corpus is available in two versions: BAS PHAL.0.X (sub-set, ELRA-S0282-01) and BAS PHAL.1.X (comple

te corpus, ELRA-S0282-02).

. . ELRA members Non-members
BAS PHATT 1.0.X contains 41 items. For research use 512 Euro 512 Euro
See also ELRA-S0082-02. For commercial use 2,512 Euro 3,512 Euro

ELRA-S0282-02 BAS PHATT 1.1.X (complete corpus)

The Ph@ttSessionz speech database contains recordings of 864 adolescent speakers of German (age fdreyectardid)gs were
performed via th&VWW in public schools (Gymnasium) in 41 locations in Germ&m®gcordings were done with SpeechRecorder in
selected schools in the years 2005-2007. Both channels, the headset and the desktop microphone, were recorded in high quality

The BAS PHAT corpus is available in two versions: BAS PHAL.0.X (sub-set, ELRA-S0282-01) and BAS PHAL.1.X (comple

te corpus, ELRA-S0282-02).
BAS PHATT 1.1.X contains 138 items.
See also ELRA-S0082-01.

For research use

ELRA members
1,917.30Euro

For commercial use 3,917.30 Euro

Non-members
3,834.75 Euro
6,834.75 Euro

Speech Broadcast News

ELRA-S0275 Slovenian BNSI Broadcast News Speech Cor pus

This speech database consist$\dfhews shows (both evening news, “Dvievnik” and late night news, “Odmevi”), from the archive
of a Slovenian national broadcast@N=SloveniaThe recordings took place between June 1999 and May Pi@8atabase comprises

a total of 36 hours of recordings, transcribed and mer
ly checked using theranscriber tool. 1,565 speakerswe -~ I%L(I)?&rg&rgbers '\'1%”388@3%3
recorded (1,069 males, 477 females, 19 unspecified’. [ 19"000 e 3’3,000 Euro

Speech Related Dabases

ELRA-S0268 UPC-TAL P database of isolated meeting-room acoustic events

This database has been produced within the @Gridject (Computers in the Human Interaction Loop), in the framework of an Integrated
Project (IP506909) under the European Commissddixth Framework Programme. It contains a set of isolated acoustic events that
occur in a meeting room environment and that were recorded for theAChilistic Event Detection (AED) taskhe database can be
used as training material fAED technologies as well as for testitgD algorithms in quiet environments without temporal sound-over

lapping.Approximately 60 sounds per sound class \
recordedTen people (5 men and 5 women) participate B el rEe ELSROA(‘) réltzjerrgbers Nonégwoerglkj)reors
three sessions. During each session a person had t6 §q commercial use 1.000 Euro 1.200 Euro
ce a complete set of sounds twice. ' '
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ELRA-S0269 L C-STAR Greek Phonetic lexicon

The LC-SAR Greek Phonetic lexicon comprisd®1708 entries, including a set of 57,519 common words, a set of 45,162 proper name:
(including person names, family names, cities, streets, companies and brand names) and a list of 8,027 special applicatien words
lexicon is provided in XMLlformat and includes phonetic transcriptions in SAMP

Non-members
27,625 Euro
36,400 Euro

ELRA members
21,250Euro
28,000 Euro

For research use
For commercial use

ELRA-S0270 LC-STAR Italian Phonetic lexicon

The LC-SPAR ltalian Phonetic lexicon comprises 109,712 entries, including a set of 56,420 common words, a set of 45,253 pro
names (including person names, family names, cities, streets, companies and brand names) and a list of 8,039 special application \
The lexicon is provided in XMformat and includes phonetic transcriptions in SAMP

ELRA members Non-members
For research use 14,250Euro 21,500 Euro
For commercial use 22,000 Euro 29,250 Euro

ELRA-S0271 LC-STAR English-Italian Bilingual Aligned Phrasal lexicon

The LC-SRR English- Italian BilinguaRhligned Phrasal lexicon comprises 10,466 phrases from the tourist domain. It is based on a lis
of short sentences obtained by translation from a US-English 10,524 phraseTduegdagicon is provided in XMiformat.

ELRA members Non-members
For research use 3,750Euro 4,875 Euro
For commercial use 5,500 Euro 7,150 Euro

ELRA-S0273 LC-STAR Slovenian Phonetic lexicon

The LC-SRAR Slovenian Phonetic lexicon comprisd®,B00 entries, including a set of 64,521 common words, a set of 45,012 proper
names (including person names, family names, cities, streets, companies and brand names) and a list of 5,491 special application \

The lexicon is provided in XMformat and includes phonetic transcriptions in SAMP

ELRA members Non-members
For research use 15,250Euro 23,250 Euro
For commercial use 23,000 Euro 31,500 Euro

ELRA-S0274 L C-STAR English-Slovenian Bilingual Aligned Phrasal lexicon

The LC-SRR English-Slovenian Bilinguahligned Phrasal lexicon comprises 12,722 phrases from the tourist domain. It is based on
list of short sentences obtained by translation from a US-English 10,522 phraseTdmepesicon is provided in XMiformat.

ELRA members Non-members
For research use 3,750Euro 4,875 Euro
For commercial use 5,500 Euro 7,150 Euro

Multimodal Database

ELRA-S0280 SmartWeb Video Corpus (SVC)

This multimodal corpus contains 99 recordings each containing a human-human-machine dialogue: one speaker (which is being r
ded) interacts with a human partner as well with a dialogue system via a smart phone €Bs\stévh).

See also ELRA-S0278 and ELRA-S0279.
ELRA members Non-members
For research use 635 Euro 1,275 Euro
For commercial use 1,635 Euro 2,275 Euro
ZEUROPEABF
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